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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 18. prosince 2009 byla v Zenevé pfijata zména znéni a pii-
loh I, I1, III, IV, VI a VIII Protokolu o perzistentnich organickych polutantech z roku 1998 Umluvy o dilkovém
znelistovani ovzdusi prechdzejicim hranice stitt (Rozhodnuti 2009/1)").

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti této
zmeény.

Zména vstoupila v platnost na zdkladé ¢linku 14 odst. 3 Protokolu dne 20. ledna 2022 a timto dnem vstoupila
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény a jeji preklad do éeského jazyka se vyhlasuji soucasné.

" Umluva o dilkovém zne&istovani ovzdudi prechdzejicim hranice stitd, pfijatd dne 13. listopadu 1979 v Zenevé, byla vyhlisena
pod & 5/1985 Sb.
Protokol o perzistentnich organickych polutantech k Umluvé o dilkovém znelistovini ovzdusi prechdzejicim hranice stitd,
pfijaty v Aarhusu dne 24. &ervna 1998, byl vyhlden pod &. 80/2010 Sb. m. s.
Zména piiloh V a VII Protokolu o perzistentnich organickych polutantech k Umluvé o dilkovém zne&istovani ovzdusi pre-
sahujicim hranice stitd, p¥ijatd dne 18. prosince 2009 v Zenevé, byla vyhldSena pod & 63/2011 Sb. m. s.
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DECISIONS ADOPTED ON 18 DECEMBER 2009 TO AMEND THE PROTOCOL
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS TO THE CONVENTION ON LONG-

RANGE TRANSBOUN])ARY AIR POLLUTION
- (I Enghsh)

D@c&sion’!ﬁﬂiiﬁ.

: Amendment of the text of and annexes I, 1L, I, IV, VI and VI to the 1998 Protoml on

Persistent Orgamc Pnllutants

Y?te Parties to the 1 998 Protacal on Perszstent Qrganic Pollutants meeting wzthm the .

Memjweventh session of the Executive Body,

Decide to amend the 1998 Protocol en Persistent Organic Pollu‘tams (the “POPs

Protocol”) to the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution as follows:

_ARTICLE 1: AMENDMENT -

A

,Artlcle 1
“For paragraph 12 there shaﬂ be substmlte:d

“New stationary Source” means any stationary source of which the censﬁ*uctwn or
substantial modification is commencedaﬁer the expxry of2 years : from the date of entry
into-force for a Party of:

(a) the present: Protocol or

(b)  anamendment fo the present Protocol that, with respect toa stationary source,

either introduces new limit valaes in Part II of annex IV or mimducas ‘the category in
amnex Vil in whmh that source falls. ‘

It shall be a matter for the competent national authorities to decide whether a -
modification is substanitial or not, taking into account such factors as the envnronmental
bencﬂts of the modification. - -

'Article- 3

In article 3 , paragraphs 5{b)(1) and 5(b)(111) of the POPs Protocol, for the words:
' “for which annex V xdentlﬁes best avaﬂable techmques”
there shall be substituted: '

“for which guidance adopted by the Parties ata session of the Execuﬁve
- Body 1dent1ﬁes best available tcchmqucs”

The semi-colon at the end of paragraph 5(b}(iv) shall be changed to g ﬁzll stop.
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c.

2.

Paragraph 5(b)(v) is deleted.

Article 13

The words “Annexes V and VII are” shall be replaced by the words “Annex V is”
Article 14 |

Paragraph 3 shall be replaced by the following:

“3.."  Amendments to the present Protocol and to anneéxes I to TV, VI and VIII shall be
adopted by consensus of the Parties present at a session of the Executive Body, and shall
enter into force for the Parties which have accepted them on the ninetieth day after the
date on which two thirds of those that were Parties at the time of their adoption have
deposited with the Deposxtary their instruments of acceptance thereof. Amendments shall
enter into force for any other Party on the ninetieth day after the date on which that Party
has deposited its instrument of acceptance thereof. This paragraph shall be subject to
paragraphs 5 bis and 5 ter below.”

In paragraph 4, for the words “annexes V and VII” shall be substimtcd annex V** and for

~ the words “any sych annex™ shall be substituted “annex V.

3. paragraph 5, the words “or VII" shall be-deleted and forthe words “such an annex”
shall be substituted “annex V7. - . v
4, After paragraph 5, the following new paragraphs shall be added:

“5 bis, For those Parties having accepted it, the procedure set out in paragraph Ster below
shall supersede the procedure set out in paragraph 3 above in respect of dmendments to
annexes I to IV, VI and VIIL

“5 ter. ' :

(a) Amendments to annexes I to IV, VI and VIII shall be adopted by
consensus of the Parties present at a session of the Executive Body. On the expiry
of one year from the date of its cormmunication to all Parties by the Executive
Secretary of the Commission, an amendment to any such annex shall become
effective for those Parties which have not submitted to the Depositary a
notification in accordance with the provisions of subparagraph (b) below; -

{b)y  Any Party that is unable to approve an amendment to annexes 1 to IV, VI
and VIII shall so notify the Depositary in writing within one year from the date of
the communication of its adoption. The Depositary shall without delay notify all
Parties of any such notification received. A Party miay at any time substitute an .
‘acceptance for its previous notification and, upon deposit of an instrument of -
acceptance with the Depositary, the amendment to such an annex shall become
effective for that Party;

(c) - Anyamendment to annexes 1 to IV, VI and VIII shall not enter into force
if an aggregate number of sixteen or more Parties have either:
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(®  Submitted a notification in accordance with the provisions of
sibparagraph (b) above; or

(i)  Notaccepted the procedure set out in this paragraph and not yet
deposited an instrument of acceptance in accordance with the prowsmns
of paragraph 3 above”.

E.  Article 16

A new patagraph shall be added after paragraph 2 as follows:

“3, A State or "Regional Economic Integration Organisation shall deolare inis
instrument of ratification, acceptance; appmval or accession if it does not intend
te be bound by the procedures set out in article 14, paragraph 5 ter as regards the .
amendment of annexes [ to TV, VI and VIIE”

F. - Annexl

1. Tn the hstmg for the substance DDT, the- conditions (numbered 1 and 2) on ehmmauon of
production shall be deleted and replaced by the word “None™ and the words “except as identified
in‘annex II” in the candmens on use shaﬂ be deleted. -

2. In the iistmg for the substance Heptachlsr the conditions on-use: shall be deleted and
replaced by the word “None”,

3. In the Hsting for the substance Hexachlorobenzene, the conditions on production and use
shall be deleted and in each case replaced by the word “None”. o

4. antmgs for the following substances shall be added by msertmg in appropriaté
alphabetical order the following rows:

Héiééhlérobﬁtadiéne Production | None .

CAS: 87684 . Use  [Newe
Hexachlorocyclohexanes | Production | None ) )
| (HCH) (CAS: 608-73- | Use . - | None, except for fhe gammia isomer of HCH
1), including lindane . (lindane), used as topzcal insecticide for public
(CAS: 58-89-9) » health purposes. Such uses shall be re-evaliated

under this Protocol in 2012 or one year after the
A ameﬁdmani enters into force, whicheyer is later, -

[ Hexabromodiphenyl Production | None

ether” and Use L. A<Patfy'ma§y allow recycling of articles that
beptabromodiphenyl : | contain or may contain any of these substances,
| ether® and the use and final disposal of atticles

manufactured from recycled materials that contain
or may contain any of these substances, provided
-that the recycling and final disposal is carried out

in an environmentally sound manner and does not
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| Tead fo bfecm}cry of iaﬁy of these substances for the

purpose of their reuse.

2. Commencing 2013 and every four years

| subsequently until the above condition is removed |

or otherwise expires, the Executive Body shall
evaluate the progress that Parties have made
towards achieving theirultimate objective of

.elimination of these substances ¢ontained in

articles and review the continued need for the
condition, which shall in any case expire at the
latest in'2030: '

cther ‘and

: eﬂxe‘r"bi

| Noze

Tetrabromod;phenyl ‘

pentabromodiphenyl

Use

Produetion

contain or may contain any of these substances,
and the use and final disposal of articles
manufactured from recycled materials that

| contain or may contain any of these substances,

provided that the recycling and final disposal is
carried out in an-environmentally sound’manner
and does not Tead to tecovery of any of these

| substances for the purpose of their reuse.

2. Commencmg 2013 'and every foxn‘ years

removed or otherwise expxres,_ the Executive

Body shall evaluate the progress that Parties have |

made towards achieving their ultimate objective
of elimination of these stibstances contained in
articles and review the continued rieed for the
condition, which shall in any case expn'e at the
latest in 2030.

1. A Party may allow recycling of articles that _

"Peh\t_acﬁlorobenzeﬁe
_CAS : 608-93-5

Pmduetion

None

: USE_:-

None -

Perfluorooctane
sulfonate (PFOS)”

"| Production

None, except for pmductlon for the uses (a) ©
below, and (a)—(e) in annex II

| Use

| None, except for the following uses and uses: (a)«
| (€} in annex II:

{ (@) ~ Chromium elecu*oplatmg, chrormum

| anodizing and reverse etching until 2014;

(b) Electroless nickel-polytetrafluoroethylene
plating until 2014;

(¢) _ Etching of plastic substrates priof to their
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“metalization until 2014

{d)  Firefighting foams, but only if they have
‘been manufactured or were in use by 18
December 2009

With respect to firefighting foams:

(i) Parties should endeavor to eliminate: by
2014 firefighting foams containing PFOS that
were manufactured o inuse by 18 December -
2009 and shall report on their progress to the
Executive Body in 2014; |
‘(i Basedonthe repﬂrts of the Pa:rtles and
paragraph (1), the Executive Body shall in 2015
assess whether the use of firefighting foams
containing PFOS that were manufactured or in
T use by 18 Deceniber 2009 should be subject o
additional restrictions. .

5 The listing for the substance PCB shall be deleted and. replaced by the following row:

[Polychlorinated “Production Nmzc '
| b;tphenyls (PCBs) @ Use None. Concerning PCBs:in use by the
C | implementation date, Parties shall:

| 1. Make detormined efforts designed to lead to:

(d) “The elimination of the use of identifiable
PCBs in equipment (i.e. transformers, capacitors
or other receptacles containing residual liquid
stocks) containing PCBs in volumes greater than 5
dm® and having a concentration 0£0.05% PCBs or
| greatet, as soon as possible but no Jater than
| 31 Deceinibet 2010, or 31 December 2015 for
countries with economies in transition;

(b) Thedestruction or decontamination inan
environmientally sound manner of:-

- All liquid PCBs referred foin
subparagraph.(a) and other liquid PCBs
containing more than 0.005% PCBs not in
equipment, as'soon as possible but no later |

-than 31 December 2015, or 31 December .
2020 for.countries with econmmes in
_ transition;

- All liquid PCBs referred to in pamgraph
2 (a) no later than 31 Decerber 2029;

- (c) The decontamination or disposal of

equipment referred in subparagraphs 1 (a) and 2
(a)inan env:mnme:ntally sotind manner,
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2. Endeévaur to:

(2) Identify and remove from use equipment
{e.g. transformers, capacitors or other receptacles
containing liguid stocks) containing inore than
0.005% PCBs and volumes greater than 0.05 dnr’,
as $oon as possible but no later than 31 December
2025;

: (b) Identify other articles contammg more
than 0.005% PCBs (e.g. cable sheaths, cured caulk
and painted objects) and manage them in
| accordance with paragraph 3 of article 3.

{ 3. Ensure that the equipment described in
subparagraphs 1 (a) and 2 (a) is not'exported or
imported other than for the purpose of

i enwmnmemany gound waste matiagement.

4. Promote the following to reduce exposures
aud risk to control the use of PCBs:

(a) Use PCBs only in mtact and non-leaking
equipment and only in areas where the risk from
environmental release can be minimized and
quickly remedied;

(b) Notuse PCBsin eqmpment in areas
associated with the pmductxon or processing of
food or feed; -

‘When PCBs are used in populat&d areas, mcludmg
schools and hospitals, take all reasonable measures
| to prevent électrical failures that could result in a

| fire, and regularly inspect equipment for leaks.

Footnote a/ at the end of annex I shall be deleted.

The following foétnoies shall be added at the end of annex I:

“/ «Hexabromodipheny] ether and heptabromodiphenyl ether” mean 2,2', 4 45,5

* hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4',5,6'-

hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122~ 15-4),2,2',3,3' 4 ,5'56
heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-

- heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS No: 207122-16-5) and other hexa~ and
heptabromodiphenyl ethers present in commer¢ial octabromodipheny] ether,”

« “Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether” means 2,24, 4'-
tetrabromodipheny! ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and 2,2',4,4',5-
pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9) and other tetra- and
pentabromodlphenyl ethers present in commercial pentabmmodlphenyl ether.”
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“*/ perfluorooctane stilfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula
C8F17802X, where X OH, mital salt, hahde amide or other derivatives including

polymers.”
wll “Polycﬁlonnated biphenyls” means aromatic compounds formed in such. 'a manner

that the hydrogen atoms on the biphenyl molecule (two benzene rings bonded together by
a single carbon-carbon bond) may be replaced by up to 10 chlorine atoms.”

G AmexII

1. The listings for the substances DDT, HCH, and PCB in the table- appearing after the ﬁrst
paragraph of annex 11 shall be:deleted.

2. A listing for the following substance shali be added by inserting in appropriate

- alphabeticdl order the following row:

Substance Tmplementation requirements |

(e) Mist suppressanis for
non-decorative hard chromium:

(V1) plating and wetting
| agenits for use in controlled

electroplating systems;
{d) Hydraulic fluids for
aviation;

|{e) Certain medical devxces

{such as ethylene -
tetraflucroethylene copolyimer
(ETFE) layers and radio-
opaque ETFE produttion, in
vitro dlagrmstzc medical
devices, and_CCD colour
filters).

s | Restricted to uses ' Conditions »
‘Perfluorooctane |} Photo-resist or anti- .Parties should take action to eliminate |
-1 sulfonate '(PFOS)“’ 1 reflective coatings for | these uses once suitable alternatives
L photolithogtaphy - dre available:
processes; ‘
{b) Photographic coatings | No later than 2015 and every four
| applied to films, papers or | years thereafter, each Party thatuses -
printing plates; : | these substances shall report on

progress made to eliminate them and

| submit information on such progress

to the Executive Body. Based on these

| reports, these restricted uses shall be
[ reassessed.

af Perfliorogitane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula
CBF17802X; where X = OH, metal salt, halide, amide orother derivatives including polymers
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H. Annex II]

1. The text under the heading “Reference year” for each of the substances listed in annex I
shall be deleted and replaced by the following:

© “1990; or an alternative year from 1985 to 1995 inclusive, or for countries with
economies in transition, an alterative year from 1985 to the year of the entry into force
of the Protocol fora Party, and as specified by that Party upon rauﬁcatmn, acceptance,
approval or accession’

2. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, under the name of the substance shall
be added the following texty “CAS; 118-74-17,

3 A hstmg for the substance PCBs shall be added by msertmg at the end of the chart the
followmg Tow:

}“CBS" ‘ '3005; or an alfernative year from 1995 to 2010 inclusive, or

for countries with econoniies in transition, an alternative year
from 1995 to the year of therentry into force of the Protocol
| for a Party, and as specified by that Party upon rauﬁcatmn,

' acceptance approval or accession,

4, A footiote shall be added after foottiote ¥ as follows:

“c/ Polychlorinated biphenyls, as defined in annex 1, when formed and released
‘unintentionally from anthropogenic sources.”

I Annex IV

1. In paragraph 2, inside the brackets, the word “and” shall be deleted and the words *, and

' fo;r a given oxygen content™ shall be- added at theend.

2. Pamgraph 3 shall be deleted and replaced by the following text:

“3.  Limit values relate to the normal operating sifuation. For batch operations, limit
values relate 1o average levels as recorded dnrmg the whole batch process ~ including for
example pre-heating, heating and cooling.”

3. In paragraph 4, the word “applicable” shall be added before the word “standards™ and the
words.“for example” shall be added befbre the words “the Comité.”

4. Paragraph 6 shall be deleted and replaced by the following text and footnote:

“6.  Emissions of PCDD/F are given in total toxic equivalents (TEQ)". The toxic
equivalence factor values to be used for the purposes of this Protocol shall be consistent
with applicable international standards, including the World Health Organization 2005
mammalian toxic equivalence factor values for PCDD/F.”
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“VThe total toxic equivalent (TEQ) is operationally defined by the sum of the
products:of the concentration of each compound multiplied by its toxic

equivalency factor (TEF) value and is an estimate of the total 23,7, S—TCDI)—hke

actmty of the mixture. Total toxic equwalcnt was previously abbreviated as TE.

5. Paragtaph 7 shall be deleted and 'replaped by the following text and footnote:

.

The following limit values, which refer to 11% 02 concentration in flue gas, apply

to the following mcmerator typas.

" Municipal solid waste (exzstmg stauonary source burning more than 3 tonnes per

hour and every new stauonary source) .
0.1 ng TEQ/m’

Medical solid-waste (emstmg stationary source burning more than 1 tonne psr
hour and every new stationary source)y

New stationary source; ' 0:1ng TEQ/}:n

Existing stationary source: 0.5 ng TEQ/m

Hazardous waste (existing stationary source buming more than 1 toane per hour
_and every new stationary source)

- New stationary source: 0.1 ng TEQ/m
Existing stationary source: 0.2 ng TEQ/m’
Non hazardous iidustrial waste"™
New stationary source: = 0.1ng TEQ/m

Existing stationary source: ‘0.5 ng ’I‘EQ/m ”

“!! Including incinerators treating biomass waste which may contain halogenated
organic compounds or heavy metals as a result of treatment with wood-
preservatives or coating, and which includes in partlcular biomass waste
originating from construction and démolition wasts, but excluding incinerators
only treating other biomass waste.”

"% Comntries with e¢onomies in transition may exclude co-combustion of non-
hazardous industrial waste in industrial processes where such waste is used asan
additional fizel cortributing up to 10% of the energy.”

6. Thefollowing new paragraphs shall be added after paragraph 7:

8.

The following limit value, which refers to 16% O, concentration in ﬂue 8as,

‘apphes to smter-plants

0.5 ng TEQ/AT

The following limit value, which refers to the actual O, concentration in fliie gas,
applies to the following source:
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Secondary steel production — Electric arc furnaces with g capacxbf to produce
more than 2.5 tonnes per hour of molfen steel for further

pI'OCE.SSlﬂg »

0.5 ng TEQ/m?
J. Annex VI

1. The existing text of the atnéx shall be markeci as paragraph 1.

2. In paragraph (a), after the wcrds “present Protocol” shaftl be added the words “fora
Party”.

3. For paragraph (b) there shall be substituted; -
“For existing stationary sources:

(i)  eight years after the date of entry into force of the present Protocol for a Party, If
necessary this period may be extended for specific existing stationary sources in
accordance with the amortization period provided for by national legislation; or

‘(i)  fora Party that is a country with an economy in transition, up to fifieen years after
the date of entry into force of the present Protocol for that Party.”

4, A new paragraph shall be added at the end of the annex as follows:

“3.  The timescales for the application of Hmit values and best available techniques
that have been updated or introduced as a result of amendiient of this Protocel shall be:

@ for new stationary sources, two ’yearsﬂ after the date of enfry into force of
‘ the relevant amendment for a Party;
(b)  forexisting stationary sources:

(i)  eight years after the date of entry into force of the relevant
amendment for a Party; or
(i)  for a Party that is a country with an ecoriomy in transition, up to
fifteen years after the daté of entry into force of the relevant amendment
for that Party”. '

K Annex VIII

1. In the second sehtence of part 1, before the words “annex V” shall be added the words
“the gnidance document referred to in

2 The de’:scxip.tion of category 1 in the table in part II shall be deleted and replaced by the
following text: “Waste ificineration, including co-incineration, of municipal, hazardous, non-
hazardous and medical wastes and sewage sludge.”

3, The following new categories shall be added to the table in part II:
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13 | Specific chemical p:toduzmon processes relcasmg unintentionally formed persistent
' orgamc pollutants, especially productmn of chlorophenols and chloranil.

14| Thermal processes in the metallurgmal industry; chlonne—based methods

ARTICLE 2: RELATIONSHIP TO THE POPS PROTOCOL

No State or regmnal economic integration organization may depos:i an instrument of acceptance
of this Amendment unless it has prevxously, or simultaneously, deposited an instrument of
ratification, acceptance, approval; orgccession to the POPs Protocol.

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE: '

. accordance with article 14(3) of the POPs Protocol, this Amendment shall enter into
‘foree onthe ninetieth day after the date on which two thirds of the Parties to the POPs Protocol
- have-deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. -

2 Ajf-tsr the entry into force of this Amendment, as provzdedunder paragraph 1, it shall
 enter into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth day following the date of
deposit of its instrument of acceptance.
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PREKLAD

Rozhodnuti 2009/1

Zména znéni a p¥iloh L, IL, 1L, IV, VI a VIII Protokelu o
perzistentnich organickyeh polutantech z roku 1998

Strany Protokolu o perzistentnich orgamickych polutantech z roku 1998 se na 27. zaseddni
vykonného orgdanu

rozhodly, Zezméni Protokol o perzistentrich organicb”fch-poiutantech zroku 1998 (dale
jen ,,protokol o perzistentnich organickych polutantech™) k Umluve o délkovém znelistovani
ovzdusdi prechézejicim hranice statd takto:

CLANEK 1: ZMENA
A. élének 1

Odstayee 12 se'nahrazuje timto:

»novym staciondrnim zdrejem™ rozumi kaZdy stacionarni zdroj, jehoZ stavba ¢ podstatnd uprava
byla zahéjena po uplynuti dvou let ode dne, kdy pro danou smluvni stranu vstoupi v platnost:

a) tento protokol, nebo

b) zména tohoto protokotu, kterd pre dany stacionirnf zdroj bud’ zavadi nové mezni
hodnoty v ptiloze IV &ésti IT, nebo tuto kategorii zavad{ v piiloze VIII, pod kterou
tento zdroj spadé.

Prislu$né vnitrostatni orgény rozhodnou o tom, zda urditd Gprava je & nenf podstatnd, ptidemsy
budou brany v tivahu faktory, jako jsou napf. pfinosy pifslusné Gpravy pro Zivotni prostiedi.

B. Clanek 3

1, V ¢lanku 3 se v .odst. 5 pism. b) bod€ 1) a v odst. 5 pism. b) bodé iii) protokolu o
perzistentnich organickych polutantech slova:

»pro ktery pifloha V zahrnuje nejlepsi dostupné techniky*
nahrazuji slovy:

,pro ktery instrukéni dokumenty ptijaté smluvnimi stranami na zasedéni vykonného
orgénu zahrnuji nejlepst dostupné techniky*.

2, Sttednik na konei odst. 5 pism. b) bodu iv) s¢ nahrazuje teckon.
3. Ustanoven{ odst. 5 pism. b) bodur v) se zrusuje.
C.  Clinek 13
Slova ,,Prilohy V a VII maji se nahrazuji slovy ,,Piloha V ma“.
D.  Clanek 14

L. Odstavec 3 se nahrazuje timto:

»3. Zmeny tohoto protokolu a jeho ptiloh I a2 IV, VIa VIIIse pfijimaji konsensem stran
pHtomnych na zasedan{ vykonného organu a vstoupi v platnost pro strany, které je ptijaly,
devadesaty den po dni, kdy byly u depozitdte uloZeny listiny o piijeti od dvou tietin stran, jez
byly stranami v okamzZiku pfijeti. Zmény vstoupi v platnost pro dal¥i strany devadesaty den
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2. V odstavel 4 se slova ,piiloh V a VII* nahrazuji slovy ,,pfilohy V* a slova ,téchto
ptiloh* se nahrazuji slovy ,ptilohy V*,

N V odstavel § se slova ,nebo VII“ vypoultsji a slova ,tyto zmény piiloh® se nahrazuji
slovy ,,zmény pfilohy V¥,

4. Za odstavec 5 se vkladaji tyto nové odstavee:

,»5a. Pro smluvnd strany, kieré jej ptijaly; je postup stanoveny v odstavei Sb nize nadfazeny
postupu stanovenému v odstavei 3 vySe, pokud jde 6 zmény piiloh Taz IV, VIa VIIL

»3 b
a)  Zmény piiloh I aZ IV, VI.a VIII se ptijimaji konsensem smluvnich stran
pfitomnych na zasedani vykonného orgénu. Po uplynuti jednoho roku ode dne,
kdy vykonny sekretariat Komise sdélil tuto zménu vSem strandm, nabude zména
takové piilohy G¢inku pro smluvni strany, které nepodaly depozitdti ozndment v
souladu s ustanovenimi pismene b) niZe;
b)  Strana, kterd neni schopna schvalit zménu pifloh I aZ IV, VI a VIIL, to
oznami depozitdli pisemné do jednoho roku ode dne sdéleni o jejim prijeti.
Depozitat neprodlend oznidini viem strandm obdrZena ozndmeni. Strana miiZe
kdykoli své pfedchozi ozndmeni zaménit za listinu o pfijeti a po uloZeni listin o
phijeti u depozitafe nabudou tyto zmeny piiloh pro tuto stranu G&inku;
¢y  Zmény piiloh I az IV, VI a VIII nevstoup! v platnost, pokud souhmny
podet gestnacti nebo vice stran bud”

i) predlozil oznameni v souladu s pismenem b) vyie; nebo
i) nepHijal postup stanoveny v tomto odstavci‘a dosud neuloZil

£y g

listinu o piijeti zm&ny v souladu s ustanovenimi odstavee 3 v¥se.
E.  Clanek16
Za odstavec 2 se vklada novy odstavec, ktery zni:

»»3. Stat nebo regiondlni organizace hospodétské integrace prohldsi v listin€ o
podpisu, ptijeti nebo schvalent nebo o pifistoupent, ze pokud jde o zmény ptiloh I
a% IV, V1 a VIIL nehodlaji byt vazany postupy stanovenymi v &l. 14 odst. 5b.

F. Ptiloha I

1. V seznamu u latky DDT se podminky (uvedené pod &islem 1 a 2) o vyloucend z vyroby
vypoustéji a nahrazuji se slovem ,,Zadn¢“ a slova ,kromé€ vyjimek v piipadech
identifikovanych v pfiloze I v podminkach pouZiti se vypoustéji.

2. V seznamu u latky heptachlor se vypoustéji podminky pouZiti a nahrazuji se slovem
HZadné®.

3. V seznamu u latky hexachlorbenzen se vypoust&ji podminky vyroby a pouZiti a v obou
piipadech se nahrazuji slovem ,,zadné".

4, Do seznamu se doplituji nasledujici latky tak; Ze se v odpovidajicim abecednim potadi
vloZ tyto fadky:
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hexachlorbutadien CAS: ;vyroby j Z4dné
87-68-3 ' |
| pouziti - Yadné
hexachlorcyklohexany o yiaok
(HCH) (CAS: 608-731), | Wroby | Zadné
véetng lindanu (CAS: L ;
58-89-9 POWAL ) J4dné, kromé gama isomern HCH (lindan), kiery se |
' pouZiva jako mistni insekticid k ochrang zdravi lidi, za |
| pfedpokladu, Ze tato pouZit! budou znovu vyhodnocena v
| rAmei tohoto protekolu v roee 2012 neho do jednoho roku
podletoho, které datum nastane pozdgji.
Hexabromdifenylether” wiroby s4dné
heptabromdifenylether® o y , - ” ‘
| pouziti 1. Strany mohou povolit recyklovani predmétl, které

obsahujf nebo mohou obsahovat kteroukoli z t&chto latek, a
pouZivini a konetné zneskodnéni vyrobki vyrobenych z
recyklovanych materidld, které obsahuji nebo mohou
obsahovat kteroukoli z téchto latek, za predpokladu, Ze toto
recyklovani a konedné znekodnéni probihd zpisobem
Fetrnym k Zivotnimu prosttedi a nevede k regeneraci
Kterékoli z tdchto latek za Glelem jejiho opétovného pouZiti.

2. Po&inaje rokem 2013 4 poté nislednd kazdé &tyfi roky
aZ do doby odstranéni této podminky nebe jiného skongeni
jejf platnosti bude vykonny orgén vyhodnocovat pokrok
stran pHl dosahovdni koneéného cile, jimZ jé vyloudeni
t&chto latek obsaZenych v pfedmétech, a zkoumat, zda i
nadéle trvé potfeba této podminky, jejiZ platnost v kaZdém
piipad€ skonti nejpozddji v roce 2030.
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Tetrabromdifenylether™

pentabromdifenylether® Y}f’-?‘i”by ¥4dné

| pouZiti 1. Strany mohou povolit recyklovini piedmeétl, kterd
obsahuji nebo mohou ebsahovat kteroukoli z t8chto l4tek,
a pouZivéni a konetné zneSkodndni vjrobki vyrobenych
z recyklovanych materidld, které obsahuji nebo. mohou
obsahovat kteroukoli z téchto latek, za predpokladu, Ze |
toto recyklovdni a koneéné zneSkodnéni probihd |
zphsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi a nevede k |
regeneraci kterékoli z téchto litek za ulelem jejtho
opé&tovného pouZitt.

2. Pocinaje rokem: 2013 a poté nésledné kazdé &tyti roky
aZ do doby odstranéni této podminky nebo jiného
skondeni jejf platnosti bude vykonny orgin
yyhodnocovat pokrok stran p¥i dosahovani koneéného
cile, jim# je vyloudenf t&chto litek obsaenjch v
predmstech, a zkoumat, zda i nadéle trva potieba této |
podminky, jejiZ platnost v kaZdém piipadé skondi |
nejpozd&ji v roce 2030. .

pentachlorbenzen vyroby Zadné

CAS: 608-93-5 pouiti Zadné
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’ i E e Qe 3 3 v .
Perfluorooktansulfonét (FFOS)® | vyroby Zadné; krome produkee pro pouZiti a)—c) niZe a a)-e)

v ptiloze I

| pouZiti Z4dné, kroms nésledujictho pouZiti a pousiti a)-e) v|
| pHloze II:

a) elektrolytické chromovéni, anodicka oxidace
chromu a reverzof leptani do roku 2014;

b) bezproudové potahovani povlakem
nik] - polytetrafluorethylen do roku 2014;

 ¢) leptani plastovych podkladi pred jejich pokovenim
- do roku 2014;

d) hasici pény, aviak pouze v ptipadé, Ze byly|
vyrobeny nebo byly pouZiviny k datu 18. prosince
2609, '
Pokud jde o hasici pény:

i) strany by mély usilovat o to, aby byly do roku 2014
vyloudeny hasici pény obsahujici PFOS, které byly
vyrobeny nebo byly pouZivény k datu

 18. prosince 2009, a o svém pokroku by mély v roce
- 2014 podat zprivu v¥konnému orgénu;

i) na zéklad® zpradv vypracovanych stranami a
odstavee 1) vykonny organ v roce 2015 posoudi, zda |
1 by se na pouZivani hasicich pén obsahujicich PFOS,
které byly vyrobeny nebo byly pouZivany k datu 18.
prosince 2009, méla vztahovat daldf omezen,

5. Ze seznamu se vypousti ldtka PCB a nahrazuje se nasledujicim fadkem:

Polychlorované bifenyly

vyroby zadné
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(PCB) ¥ pouziti | Zadné Pokud jde o PCB pouzivané k datu uplatnéni,
strany:

1. ugini rozhodna opatfeni sméfujicl k:

a) vyloudeni poufiti identifikovatelnych PCB v
zatzenich {naptiklad v transformatorech,

kondenzétorech a v daldich nadrzich obsahujicich zbylé

kapalné zasoby) obsahujicich vice ne? 5 dm’ objemu

latek obsahujicich PCB v koncentracich roviych 0,05%

PCB a vyssich, a to co moZna nejdiive, nejpozdgji viak |
do 31. prosince 2010, a pro zemé& s plechodnou

ekonomikou do 31. prosince 2015,

' b) likvidaci ¢i dekontaminaci zpfisobem ¥etrnym k
Zivotnimu prostiedi:
- viech kapalnych PCB uvedenych v pismeni a) a
| stejnd tak dalich ltek s obsahem PCB vice nez 0,005 %
v jingch za¥izenich, co moZnd nejdiive, nejpozd§ji viak
do 31. prosince 2015, a pro zem& s plechednou
ekonomikou do 31. prosince 2020;
- viech kapalnych PCB uvedenych v odst. 2 pism.
a) nejpozddji do 31. prosince 2029;

- ¢) dekontaminaci nebo zneSkodnéni zafizeni uvedeného |
v odst. 1 pism. a) a v odst. 2 pism, a) zpiisobem Setrnym
k Zivotnimu prostredi;
- 2. budou usilovat o
a) urdeni a odstrandni z wZivini téch zafizeni
' (naptiklad transformatort, kondenzatort a dal$ich nadrZi
obsahujicich zbylé kapalné zisoby), kterd obsahuji vice |
neZ 0,005% PCB a maji objem v&ti nez 0,05 dim’, atoco
mo#né nejdive, nejpozddji viak do 31. prosince
2025;
b) oznadeni dalgich vyrobkl obsahujicich vice nez
0,005% PCB (napfiklad pouzdra kabeld, tésnici
materidly a natfené predméty) @ o nakladani s nimi
shodné s €. 3 edst, 3;

3. zajist, aby se zafizeni popsané v odst. 1 pism. a)
a v odst. 2 pism. a) nevyvéZelo nebo nedovazelo, s
vyjimkou ideld nakladéni s odpady, které je Setrné k
Zivotnimu prostiedi;

4. podpofi tato opatfeni ke sniZeni nebezpedi a rizik |
s cilem kontrolovat pouZivani PCB:

a) pouzivani PCB pouze v neporuSenych a
nepropustnych zafizenich a pouze v mistech, kde miize
byt minimalizovan a rychle zneskodnén tnik do
Zivotniho prostiedi;

b) nepouivani PCB v zafizenich v mistech
spojenych
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s’ vyrobou nebo zpracovanim potravin;

pfi pouziti PCB v obydlenych oblastech, v&etné §kol a
nemocnie, udinf viechna pHméfend opatfeni k
predchézeni poruch4m v dodavkdch proudu, které by
mohly zplisobit poZar, & zajisti pravidelnou prohlidku
t€snosti zatizeni.

6. Pozndmka pod &arou a/ na konei piflohy I se vypousti.
7. Na konci piilohy I se dopliiuji nové poznidmky pod €arou, které zngji:

,,JHexabromdifenyletherem a heptabromdifenyletherem* se rozumi 2,2",4,4',5,5'-
hexabromdifenylether (BDE-153, &. CAS: 68631-49-2), 2,2',4,4'5,6'-
hexabromdifenylether (BDE-154, &. CAS: 207122-15-4), 2,2,3,3'4,5',6
heptabromdifenylether (BDE-175, &. CAS: 446255-22-7); 2,2',3,4,4',5",6-
heptabromdifenylether (BDE-183, &. CAS: 207122-16-5) a ostatn{ hexa- a
heptabromdifenylethery pfitomné v komerénim oktabromdifenyletheru.

X

»Tetrabromdifenyletherem a pentabromdifenyletherem® se rozumi 2,2',4,4'-
tetrabromdifenylether (BDE-47, &. CAS: 40088-47-9) a2,2',4,4,5-
pentabromdifenylether (BDE-99, ¢ CAS: 32534-81-9) a ostatni tetta- a
pentabromdifenylethery pfitomné v komerénim pentabromdifenyletheru.”

o
wPerfluorooktansulfonatem (PFOS) se rozuméji latky s molekularnim vzorcem CsFiyS0,X,
kde X = OH, kovové sil, halogenid, amid a jiné derivéty vSetn& polymerd.”
o
»Polychlorovanymi bifenyly” se rozumgji aromatické slouCeniny tvorené tak, Ze v
molekule bifenylu (dv& benzenova jédra vzdjemné spojend jednoduchou vazbou
uhlikuhlik) mohou byt atomy vodiku nahrazeny aZ deseti atomy chloru.“

G Priloha I

1. Zeseznamu v tabulce nésledujici po prvnim odstavei piilohy II se vypoustéji latky DDT,
HCH a PCB.

2. Do seznamu se dopliiuje nasledujici latka tak, Ze se v odpovidajicim abecednim pofadi
vioZi tyto fadky:



Castka 4

Sbirka mezinirodnich smluv ¢&.

7 /2022 Strana 125

latka

poZadavky na napliiovani

Perfluorooktansulfonat
(PEOS)

omezeni pouZziti

podminky

 (ETFE) a

- diagnostickd zafizeni pro-in vitro

a) fotorezistenty nebo
protiodrazové povlaky ve

fotolitografii;

b) fotografické  povlaky
nand$ené na filmy, papiry nebo
tiskatské desky;

c) latky potladujici tvorbu

zékalu  pifi  jiném  neZ
dekorativiim tvrdém
chromeovani;

VD)  smadedla urdend k

pouZiti v kentrolovanych
systémech elektrolytického
pokovovéni;

d) hydraulické  kapaliny |
v letectvi;
&) urdité  zdravotnické

piistroje (jako folie kopolymeru

ethylen-tetrafluoroethylenu ]
vyroba
radiokontrastnich ETFE,

vySetfeni, barevné filtry pro

pouziva,

CCD).

Strany by mély piijmout opatfeni k
vyloudeni téchto pouZiti, jakmile budou k
dispozici vhodné alternativy.

Nejpozdgji do roku 2015 a nasledné kazdé
tyHi roky je kaZdd strana, kterd tyto latky
povinna podavat zprivy ©
pokrokii desazeném pii jejich vyluSovéni a
poskytnout informace o tomto pokroku
vykonnému orgénu. Na zékladé téchto
zprav budou pak tato omezend pouZiti
pfehodnocovana.

halogenid, amid 2 jiné derivity vEetn& polymerl

H.  PtilohaIII

o/ Perfluorocktansulfondtem (PFOS) se rozume) i latky s molekularmim vzoreem 'CanSOzX, kde X = OH, kovovi sill,

1. Znéni pod zéhlavim ,;referencni rok* pro kazdou z latek uvedenych v piiloze III se
vypousti a nahrazuje se timto:

,,1990, nebo jiny rok z intervalu 1985 a2 1995 véetné, piipadné u zemi s pfechodnou
ekonomikou jing rok ed roku 1985 do roku, kdy tento protokol pro danou stranu vstoupi
v platniost, a ktery bude-uren touto stranou pii ratifikaci, pfijeti, schvaleni nebo

pfistoupeni”.

2. V sezramu se pro latku hexachlorbenzen pod ndzev této latky doplni text, ktery zni:
,CAS: 118-74-1%

3. Seznam pro latku PCB se dopliiuje tak, Ze se na konci tabulky vloZi tento fadek:

YP‘CBG/

2003, nebo jiny rok z intervatu 1995 aZ 2010 v&etng, piipadnd u zemi s
| pfechodnou ekonomikon jiny rok od roku 1995 do roku, kdy tento
‘protokol pro danou stranu vstoupi v platnost, a ktery bude urfen touto
stranou p¥i ratifikaci, pfijeti, schvaleni nebo pistoupeni.

4. 7a pozndmku pod Sarou” se vklada pozndmka pod Sarou, ktera zni:
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&/ Polychlorovangé bifenyly, definované v ptfloze I, které se tvoif a jsou samovolng

L

uvoliiovany z antropogennich zdroji.

L Priloha IV

1. V zévorce v odstavei 2 se slovo ,,a% vypousti a na konci se dopliiuji slova ,,a pfi daném
obsahu kysliku®.
2. Odstavec 3 se vypousti a nahrazuje textem, ktery zni:

»3.  Mezni hodnoty se vztahuji k normdlnim provoznim situacim. U vsddkového
(diskontinudlniho) provozniho reZimu se mezni hodnoty vztahuji k primérnym hodnotam

spalovéni a chlazeni.*

3. V odstavei 4 se pted slovo ,normami® vloZi slovo ,piislusnymi®* a pted slova
wevropskym vyborem® se vloZi slovo ,naptiklad®.
4, Odstavec 6 se vypousti a nahrazuje se textem a poznamkou pod arou, které znéji:
6. Emise PCDD/F se uvadgji v celkovych toxickgch ekvivalentech (TEQ)Y. Hodnoty
faktoru toxické rovmecennosti pouZivané pro tcely tohoto protokolu se shodujf s
pifslusngmi mezindrodnimi normami vEetng hodnot Svitové zdravotnické organizace z
roku 2005 pro: faktor toxické revanocennosti u saved pro PCDD/E™
ot
Celkovy toxicky ekvivalent (TEQ) je operativng definovan tak, Ze koncentrace
jednotlivych latek v daném vzorku se vyndsobi jejich pifsludnymi faktory toxické
rovnocennosti (TEF); jednd se o odhad celkové aktivity podobné 2,3,7,8-TCDD,
vykazované ve smési. Pro celkovy toxicky ekvivalent se diive pouZivala zkratka TE.“

5. Odstavec 7 se vypousti a nahrazuje se textem a poznimkou pod Sarou, které zngji:

»»1. Nasledujici meznf hodnoty, vztaZené k 11% koncentraci kysliku v odpadnim plynu, plati
pro nasledujie! typy spaloven:

Komunalni tuhé odpady (stdvajici staciondrni zdroj spalujici vice nez 3 tuny za
hodinu a kazdy novy staciondmni zdroj):0,1 ngTEQ/m®

Nemocniéni tuhé odpady (stavajici stacionarni zdroj spalujici vice ne 1 tunu za
hodinu a kazdy novy stacionarni zdroj)
Novy stacionérni zdroj: 0,1 ngTEQ/m®
Stavajici staciondrni zdroj: 0,5 ng TEQ/m’®
Nebezpetné odpady (stavajici staciondrni zdroj spalujici vice neZ 1 tunu za hodinu
a ka?d§ novy staciondrni zdroj) '
Novy stacionrni zdroj: 0,1 ng TEQ/m® Stavajici
Stavajici stacionami zdroj: 0,2 ng TEQ/m®
Priimyslové odpady, které nejsou klasifikovany jako nebezpednét™
Novy stacionarni zdroj: 0,1 ngTEQ/m*
Stévajici staciondrni zdroj: 0,5 ng TEQ/m®
W
Véetné spaloven zpracovavajicich odpady z biomasy, které mohiou obsahovat
halogenované organické slougeniny nebo t8%ké kovy v diisledku oSetfen l4tkami
na ochranu deva nebo natérovymi hmotami, véetné odpadu z biomasy ze
stavebnictvi a z demolic, aviak s vyjimkou spaloven spalujicich pouze jiné odpady
z biomasy.*
2
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2.

Zem¢ s ptechodnou ekonomikou mohou vylougit spoluspalovani edpadu, ktery
nenf klasifikovén jako nebezpeény, v pritmyslovych procesech, kde je tento odpad
pouZivin jako pridavne palivo, které poskytuje az 10 % energie.

Za odstavee 7 se doplitujf nové odstavce, které zngji:

8. Nisledujicf mezn{ hodnota, vztaZend k 16% kencentraci kysliku v odpadnim
plynu, plati pro aglomerdei Zelezné rudy:
0,5 ng TEQ/m®

9, Nésledujici mezni hodnota, vztaZen4 ke skutedné koneentraci kysliku v odpadnim
plynu, plati pro nésleduj ici zdroj:
Sekundarn{ produkee oeeli — elektrické obloukové pece s vyrobni kapacitou vice neZ
2,5 tuti tavené oceli za hodiny k dal¥imu zpracovani:
0,5 ng TEQ/m3.“
Piiloha VI
Stavajici text této piflohy se oznadi jako odstavec 1.
V pismenu a) se za slova ,,vstoupi v platnost” vloZ{ slova ,,pro dotSenou stranu®.
Pisnmieno b) se niahrazuje timto:
»Dro stévajiel staciondrni zdroje:
i) osm let ode dne, kdy tento protokol vstoupi v platnost pro dotéenou smluvni
stranu. V piipad® nutnosti miiZe byt toto ebdobi prodlouZzeno pro specifické stavajici
stacionarni zdroje v souladu s dobou jejich amortizace stanovenou vnitrostatnimi
pravaimi pfedpisy, nebo
if) pro stranu, ktera je stitem s pfechodnou ekonomikou, aZ patnict let ode dne, kdy
tento protokol vstoupi pro dotéenou smluvni stranu v platnost.*
Na konei piilohy se doplituje novy odstavec, ktery zni:
2. Harmonogram pro uplatnéni meznich hodnot a nejlepsich dostupnych technik, které
byly aktualizovany nebo zavedeny v disledku zmény tohoto protokolu, je:
a)  pro nové staciondrni zdroje: dva roky po dni vstupu pFsluiné zmény v
platnost pro dotéenou smluvni stranu; a
b)  pro stévajiei staciondrni zdroje:
i) osm let po dni vstupu pfisluiné zmény v platnost pre dotéenou
smluvni stranu; nebo
i) pro stranu, ktera je statem s pfechodnou ekonomikou, aZ patnact let
ode dne, kdy tento protokol vstoupi pro dotéenou smluvni stranu v
platnost®.
Priloha VI
V &asti [ druhé véte se pred slova ,,ptiloze V* vioZ slova ,,v instrukénim dokumentu
uvedeném v*,

Popis kategorie | v tabulce v &asti II se vypousti a nahrazuje timto:

,»Spalovéani odpadil véetns spoluspaloviani komunélnich, nebezpeénych odpadd, odpadd, které
nejsou klasifikovany jako nebezpetné, a odpadil ze zdravotnickych zatizeni nebo splaskovych

kalhx
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3. Do tabulky v &asti IT se vloZi tyto nové kategorie:
13 Specifické chemické vyrobni procesy uvolitujiei nikoli zdmémé vytvotené perzistentni
| organicke znedistujici létky, zejména p¥i vrobg chlorfenold a chloranilu.
14 Termické procesy v metalurgickém pramyslu, metody na bazi chlori.

CLANEK 2: VZTAH K PROTOKOLU O PERZISTENTNICH ORGANICKYCH
POLUTANTECH

Z&dny stat ani organizace pro regionalni hospodafskou integraci nesmi wloZit listinu
o pfijeti této zmény, pokud predtim nebo souasné neuloZi listinu o podpisu, pfijetd,
schvaleni protokolu o perzistentnich organickych polutantech nebo o pfistoupeni k nému.

CLANEK 3: VSTUP V PLATNOST
1. Vsouladus ¢l. 14 odst. 3 protokolu o perzistentnich organickych polutantech vstoupi tato
zména v platnost devadesity den po dni, kdy byly u depozitdi'e uloZeny listiny o pfijeti od dvou
tietin stran protokolu o perzistentnich organickych zneéidtujicich latkach.
2. Po vstupu této zmény v platnost pedle odstavee 1 vstoupl zmeéna v platnost pro daldi
strany devadesaty den po dni, kdy byly uloZeny listiny o pfijeti.
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Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 13. prosince 2012 byla v Zenevé pfijata zména textu a piiloh
s vyjimkou pfiloh IIT a VII Protokolu o téZkych kovech k Umluvé o dilkovém zneéistovani ovzdusi prechize-
jicim hranice stitd (Rozhodnuti 2012/5)").

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal listinu o pfijeti této
zmeény.

Zména vstoupila v platnost na zdkladé ¢lanku 13 odst. 3 Protokolu dne 8. tinora 2022 a timto dnem vstoupila
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény a jeji preklad do éeského jazyka se vyhlasuji soucasné.

1 Umluva o dilkovém zneGistovani ovzdudi pfechdzejicim hranice stitd, p¥ijatd dne 13. listopadu 1979 v Zenevé, byla vyhliSena
pod & 5/1985 Sb.
Protokol o t&zkych kovech k Umluvé o dilkovém zneéistovani ovzdusi prechizejicim hranice stitd, p¥ijaty dne 24. Cervna 1998
v Aarhusu, byl vyhld$en pod ¢&. 79/2010 Sb. m. s.
Zména prilohy III Protokolu o tézkych kovech, pfijatd dne 13. prosince 2012 v Zenevé, byla vyhldSena pod & 13/2021 Sb. m. s.
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{a)

Decision 2012/5
Amendment of the text of and annexes other than III and VII
to the 1998 Protocol on Heavy Metals

Avticle 1
Amendment

) The Parties o the 1998 Protocol o Heavy Metals meeling within the thirty=first
session of the Fxecwtive Body,
Decide to amend the 1998 Protocol on Heavy Maetals to the Convention on
Long-range Transboundary Alir Pollhition as set-out in the annex to this decision.

Article 2
Relationship fo the Protocal

Mo State or reglonal economic integration organization snay depoesit an instrument af
acceptance: of fhis amendiment unless it has previously, or simultanecusly, deposited zn
instrument of ratification, acceptance orapproval of or accession to the Protogol.

Article 3
Entry into force

I accordance with article 13, paragraph 3, of the Protocol, this amendmeént shall enter into
force on the ninetieth day after the date on which two thirds of the: Parties to the Protocol
have-deposited with the-Depositary their instruments ‘of acceptance thereof.

Armex
Amendments 16 the 1998 Protocol on Heavy Metals

Article 1

i, In paragrapb 10 the words “of! (i) this Protocel: or (1i) an amendment to annex 1 or
i, where the stationary source becomes subject to the provisions of this Protocol only by
virtue of that amendment”™ are replaced by the words “for a Party of the present Protocol. A
Party may decide not to treat as a new stationary source any statfonary source. for which
approval has already been given by the appropriate ¢empetent national authority atthe time
of ‘en,try into force of the Protocol for that Party and provided that the construction or
substantial fodification is commented within five years of that date™.

2 A new paragraph 12 is-added after paragraph 11 as follows:

12, The terms “this Protocol”, “the Protocol™ and *“the present Protocol™ mean
the 1998 Protocel on Heavy Metals, as amended from time to time.
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(b) Article 3
3. In paragraph 2, the word “Each™ is replaced by the words “Subject to paragraphs

2 bisand 2 ter, gdch”,

4, In paragraph 2 (a) the words “for which annex i identifies best available
techniques™ are replaced by the-words “for which guidance adopted by the Parties at &
session of the Executive Body identifies best available techniques”,

5, In paragraph 2 (c) the words “for which annex [II identifies best avdilable
techniques” are replaced by the words “for whi’ch’ guidance adopted by the Parties at a
session of the Executive Body identifies best:available technigueés™.

6. New paragraphs 2 bis and 2 ter are inserted after pavagraph 2 as follows:

2 bis. A Party that was already a Party to the present Protocol priorto the entyy into
force of an amendment that introduces new source categories may apply the limit
valiies applicable to an “existing stationary source™ to any source in such a new
category the construction or substanitial modification of which is commenceéd before
the expiry of two years from the date of entry into force of that amendment for that
Party, uitless and until that spurce fater undergoes substasitial iodification.

2.ter. A Party that was already a Party to the present Protocol prior to-the entry into

force of :an amendment that introduces new limit values applicable o a “new

stationary. source™ may continue to apply the previously dpplicable limit values w

aity source the construction or substantial modification of which is commenced

before: the expiry of two years front the date of entry into foree of that amendinent

for that Party, unless and until that spuree later undergoes substantial modification.
7. Tparagraph 52

(a)  The'words *, for those Parties within geographical scope of EMEP, using.as a
minimim the methodologies specified by the Steering Body ot_‘ EMEP, and, for those
Parties outside the geographical scope of EMEP, using as guidance thé methodologies
developed tirough the work plan of the Executive Body™ are deleted and replaced by a full
stop =",

{b)  The following text Is added after the first sentenee:

Patties withia the geographic scope of EMEP shall use the methodologies specified
in guidelines prepared by the Stéering Body of EMEP and adopted by the Parties 4t
a session of the Execiitive Body. Parties in aregs outside the geographic scope of
EMEP shall use as guidance the methodologies developed through the workplan of
the Executive Body.

8. A néw paragraph ¥ is added at the end ot article 3, as follows:

8. Each Party should actively participate in programmes under the Convention
on the effects of air pellution on hunvan health and the environment and programmes
on atmospheric monitoring and modelling.
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(&) Artiele 3 bis -

9.

A new article 3 bis is-added as follows:

Article 3 bis
Flexible transitional arrangements

. Notwithstanding article 3, paragraphs 2 {c) and 2 (d), a Party to the
Convention that becowmes & Party to the present Protocs! between 1 January 2014
and 31 Décember 2019 may apply flexible transitional arrangeinents for the
implementation of best available techniques and limit values to existing stationary
sources in specific stationdry sourca categories underthe-conditions specified ini this
article;

2. Any Party electing to apply the flexible transitional arrangetients under this
article shalt indicate in its instrument of ratification, aceceptarice, appraval or
aceession 1o the présent Prowcol the. following:

(a)  The specific stationary source categories listed in annex Il for which
the Party is clecting to apply fexible transitional arrangements, provided that no
morethar four such categories may be listed;

(by  Stationary sources for which construction or thé last substantial
modifieation commenced prior to 1990 or an alternative vear of the period
19851995 inclusive, specified by a Party upon ratification, aceeptance, approval or
accession, which are eligible for Hexible transitional arfangements as set-out iy
patagraph 3; and

(¢ An implementation plan consistent with paragraphs 3 and 4
identifyiiig a timetable for full implementation of the specified provisions.

3 A Party shall, as 4 minimum, apply best available techniques for existing

stationary sources in categories 1, 2, 5and 7 of annex Il no later'than eight years

after the entry into force of the present Protocol for the Party, or 31 Décember2022,
whichever is-sooner, except as: provided in paragraph 5,

4. In po case may 4 Party"s application of best available techniques or Himit
values for any existing stationary sotirces be postponed past 31 December 2030.

5. With respect to any source or sources indicated pursuantio paragraph 2 (b), a
Party may decide, no later than eight years after entry into force of the present
Protocol for the Party, or 31 December 2022, whichever is sooner, that such satifte
or-sources will be closed down. A list of such sources shall be provided as purt of
the Party’s next report pursuant to paragraph 6. Requirements for application of best
available techriques and limit valies will not apply to any such seusce or sources,
provided the sotirce or sources are:closed down no later than 31 December 2030, For
any such source oF sources not closed down as of that date. a Party must thereahter
apply the best available techniques and Jimit values applicable to new sources in the
applicable source category.

6. A Party electing to apply the flexible transitional arrangements under this
article shall provide the Executive Secretary of the Commission with triennial
reports of its progress towards implementation of best available rechniques and limit
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(d)

valuey to the stationary sowrces in the stationary source categories identified
pursaant to this article, The Exécutive Secretary of the Commissioti will make such
frietmial reports available o the Executive Body,

Article 7

0.

and

13.

In paragraph 1 {a):

(&)  The semizcolon at the end of the paragraph ;"™ is téplaced by /. Moreover:";

(b) New subparagraphs (iyand (i) are inserted as follows:

(i)  Where a Party applies different emission reduction strategies under
article 3 paragraphs 2. (b), (¢) or(d), it shall document the strategies apphied
and its compliance with the requirements of those paragraphs;

{iiy  Where a Party judges the application of certain limit values, as
specified in accordance with article: 3; paragraph 2 (d). not to be technieally
and econoniically Feasible, it shall report and justify this; '

For paragraph 1 (b) there is:substituted the following:

{(b)  Each Party within the geographical scope of EMEP shall répoit to
EMEP, through the Execttive Secretary of the Commission, information on the
levels of emissions of heavy metals listed in annex 1, ‘using the methodologies
specified in piiidelinies prepared by the Steeting Body of EMEP and adopted by the
Pariies at @ session of the Bxecative Body. Parties:in areas outside the geographical
scope of EMEP shall report available information on levels of emissions of the
heavy metals listed i annex 1, Each Party shall also provide information on the

levels. of emissions of the substances listed v dnfex 1 for the reférence year

specified inthat annex:
New paragraphs are added atter paragraph 1 (b) as follows:

{¢)  Each Party within the geographical seope of EMEP should report
available information to the Execative Body, throngh the Executive: Secretary of the
Commission, on its ‘air pollation effects programmes on human health and the
environment and atmospheric monitoring and wodelling programnies under the
Convention ysing guidelines adopted by the Executive Body;

(d)  Parties in areas outside the geographical scope of EMEP should make
available information similar 1o that specified in subparagraph (&), if requested to do
s50'by the Executive Body.

in paragraph 3:

(a) The words *In good time before each annual session of™ are replaced by

“Upon the'request of and in accordance with timescales decided by™;

() Thewords “and other subsidiary bodies” are inserted after the word “EMEP™;

g} The word “relevant™ is inserted after the word “provide”,
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14.  The words “EMEP shall, using appropriate models and measurements and in good
time hefore each: annual session of the Executive Body™ are replaced by “Upon the request
of and in accordance with timescales decided by the Executive Body, EMEP and its
technical bodies and centres shall, using appropriate modéls and megsurements;”™
() Article 10
13,  Inparagraph4:
(a)  The word “corisider” is inserfed after the woed “shall™;
(b)  Theword “develop” is réplaced by the word *developing™:
{c) The words “to reduce emissions: into the atmosphere of the heavy metals
fisted in annex 1™ are deleted,
(g) Article 13

16.  Inparagraph 3

(&)  The words “and to amnexes. I, I, IV, ¥V and V1" 4r¢ replaced by the words
siother than to-annexes 111 and VH™;

{b)  The words “on which two thirds of the Parties™ are replaced by the words “on
which two thirds of those that were Parties af the fime.of their adoption”

17.  Jneparagraph 4 the word “ninety” is replaced by the figure *180™,
18.  Inparagraph 5 the word “ninety” is replaced by the figure*} %07,
19, New paragraphs 5 bis and 5 tév are inserted afier paragraph 5 as follows:

5'bis. For those Parties having accepted it. the procedure set out in paragraph 3 ter
supersedes, the procedure set out in paragraph 3 i respect of amendments to
annexes If, 1V, V and VL.

5ter. Amendments to annexes 11, IV, V and Vi shall be adopted by consensus of
the Parties present at a session of the Exccutivé Body. On. the expiry of one year
from the date of its communication to all Parties by the Execufive Secretary of the
Commission, an amendment to any such:-annex shafl becoine effective for those
Parties which have not submitted o the Depositary a notification in accordance with
the provisions of subparagraph (a):

()  Any Party that is unable to 4pprove dn amendment to annexes 11, [V,
¥ and V1 shall so notify the Depositary in weiting within one year from the date of
the comniunication of its adeption. The Depositary shall without delay notify all
Parties of any such notification received. A Party may at any time substitute an
aceeptance for its previous notifieation and, upon deposit of an instrument of
sceeplance. with the Depositaty, the amendment fo such an annex shall become
effective for that Party;

(by  Any amendment to annexes IY, IV, V and V] shall not enter into force
if an aggregate numberof 16 or more Parties have either:

{iy ~ Submitted a notification in accordance with the provisions of

subparagraph.(a); or
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(i)  Not accepted the procedure set out in this paragraph and not yet
deposited an instrument of acceptance in accordance with the provisions of
parageaph 3.
() Article 15
20. A new paragraph 3 is added after paragraph 2 as follows:
3. A State or regional economic integration organization shall declare in its.
instrument of ratification, -acceptance, approval or accession if it does not inténd to
be pound by the procedures set out in article 13, paragraph 3 ter, as regards the
amendment of annexes 1, 1V, V and V1.
@)  Annex 1l
21.  Inthe table under subheading 11, the words *lead and zing™ in the first Hie under the
description of category § are replaced with the words “lead, zine and silico- and ferro-
manganese-alloys™,
(i)  Annex IV
22, Thenumber*1.” is.added in front of the first paragraph.
23.  In subiparagraph (), the words “for a Party™ are inserted after the word “Protocol”.
24, Insubparagraph (b):
{a)  Inthefirstsentence the word “eight™ is replaced by the word “two™.

(b} At the end of the first sentence, the words “for a Party or 31 December 2020,
whichever is the later™ are inserted after thie word “Protocel™.

{cy  The last sentence is deleted.

b
I

At the end of the annex new paragraphs 2 and 3.are inserted as follows:

2. Notwithistanding paragraph 1, but subject to paragraph 3, a Party fo the
Convention that becomes a Party 1o the present Protocol between | January 2014,
and 31 December 2019, may declare upon ratification, acceéptance, approval of, or
aceession to, the present Protocol that it will extend the timeseales for application of
the limit values referred to in.article 3, paragraph 2 (d) up to 15 years after the date
ofentty into force of'the present Protoco). for the Party in question.

3. A Party that has made an election pursuant to article 3 bis of the present

Protocol with respect to-a particular stationary. sotirce category miay not also make a
declaration pursuant to paragraph 2 applicable to the same source category.
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&)

Annex V

26.

For Annex V the following text is substituted:

Annex V
Limit values for controlling emissions froin major
stationary sources

1. Two types of limit value are impoitant for heavy metal emission control:
{a)  Values for specific heavy metals or grotips of hieavy metels; and
{6)  Values for emissions.of particulate matter in genefal.

2 In principle, limit values for patticulate matter cannot replace specific Hmit
values for cadmiim, lead dnd mercury because the guantity of metals associated
with patticulate emissions différs from one process to another. However, compliance
with these limits contributes significantly to reducing heavy metal emissions in
general, Moreover; fonitoring particulate emissions is generally less expensive than
monitoring individual species and contintous monitoring of individual heavy inetals
is it general not feasible. Therefore, particulate matwr Hmit values are of great
practical importince and are also laid down in this: annex in most cases to
complement spécific limit values forcadmium or fead or merciry.

3. Section A applies to Parties other than the United Srates of Ametica. Settion
B spplies fo the United States of America,

Parties other than the United States of America

4. In this section only, “dust™ means the mass of particles, of any shape,
stragture or density, dispersed in the gas phase at the sampling point conditions
which may be: collected by filtration under specified conditions after representative
sampling of the gas to be analysed, and ‘which remain upstreain of thy filter and on
the filter after drying Under specitied conditions,

5. For the purpose of this section, “emission limit value™ (EL V) -or “Hmit value”
means the gnantity of dust and specific heavy metals undée this Profocol contained
in the. wasté gases Tromy an instaliation that is not to be exceeded. Unless otherwise
specified, it shall be-caloulated in terms of thass of pollutant per volume of the waste
gases (expressed as rag/m’), assuming standard conditions for temperature and
pressure for dry pas (volome at 273.05 K, 101.3 kPa). With regard to the oxygen
content of the waste gas, the values given for sefected major stationary source
categories shall apply. Dilution for the purpose of lowering concentrations of
potlutants in waste gases is not permitted. Stat-up, shutdown mnd maintenance of
equipment are excluded.

6. Emissions shall be monitored in all cases via measuremenits or through
calculations achieving at least the same aecuracy. Corpliance with Timit values shall
be verified through continsous or discontinuous measurements, or any other
technically sound method including veritied calculation methads. Measurements of
relevant heavy metals shall be made at least oncé every three years Tor edch
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industrial source. Guidance documents on the methods for underaking
measurements and calculations adopted by the Parties af the session of the Exeeutive
Body shall be takenr into account: In case of continuous measuretnents, compliance
with the limit value is achieved if the validated monthly emission average does not
exceed the ELV. In case of discontinuous measurements or othér appropriste
determination or calculation procedures, compliance with the ELVs is achisved if
fhe mean value based on an appropriate number of measurements under
représentative conditions does not exceed the value of the emission standard. The
iridceuracy of the measureinient :methots may be taken into accotint for verification
purposes, Indireet monitoring of substances is alsé possible via sum parameters
cumalative parametees: {e.g., dust as a sum parameter for heavy metals). In some
cases using a vertain technique to treat emissions can assure a valuefimit value is
miaintained or met.

7. Monitoring 6f refevant polluting. substances and misasurements of process
parameters, as well as the quality assiirance of automated measuring systems-and the.
reference measurements. ‘to calibrate theose systems, shall be catried out in
accordance with CEN standards, 1f CEN standards are not available, 18O standards,
national statidards or international standards which will ensure the provisions of data
of an equivalent scientific quality shall apply.

Combustion plants (boilers and process heaters) witha rated thermal input
exceeding 50 MWih! (annex 11, eategery 1)

8. Limit values for dust emissions or combustion of solid and liguid fuels,
other than biomass and peat:?

Y The rated thermsal input ol the combustivh plant is caleakited as the sumeol the input 6t all Units
connected to e commiutistack, Individualunits below 15 MWih shall not be considered when
ealeutating.the total rated thermal fnpot

2 particilis, the LY shall-not apply to:

Plants using biomass and peat as their only {uel sourde

Plants in which: the products-of combustion are used. for direct heating, drying, vr any pther
treatment of ohjects:or matesials:

Post=combustion plants :Jesigned to purify the wasie guses by combustion which dve niot
operated-as independint contbustion plants:

Facilities for the regeneration of gatalytie trucking catalysis:

Ficiliries for the conversion of hydrogen sulphide into sulphur:

Reaclors used in the-chemical indusiry;

Coke battery fornaces;

Cowpets:

Recovery boilets within installations for the produetion-of piilp:

Wausle incinerators; and

Piants powered by diesel, petrol or gogengines or by combustion turbines. irrespective of the
{uel used.
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Table |
) Thermalinput

Fuel ype (MH) ELY Jor dust mgim’)*

Solid fuels  50-100 New plants:
20 {coal, lignite and other solid fuels)

Existing plants:
30-{coal, lignite and other solid firels)

100-300 New:plants;
20 (eoal, lignite and other solid fuels)

Existing plants:
25 (cagl, lignite and other solid hiels)

>300 New plants: v
10 (coal, lignite and other solid fugls)

Existing plants: »
20-{coal, lighite.and other sulid Tuels)

Liquid fuels 50-100 New plants:
20

Existing plants:”

30 (in general)

50 for the firing of distiliation and conversion residues within
refineries from the refining of crude oif for own consumption
in combustion plarits

Liguid fuels. 100-360 New plants:
20

Existing plants:

25 {in general)

50 for the firing of distillation and conversion residues within
refineties from the refining of crude 6il for own consumption
incombustion plants

=300 New plants;
10

Existing plants:

20 (in gericral)

30 for the Rring of distillation and conversion residugs within
refineries from the refining of crude oit for own consuimption
in combustion plants ‘

¥ 1imit valves refiirto an axygen contentu i a% forsolid fuels and 3% for liguid fuelys
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Special provisions for combustion: plants referred to:in paragraph 8:

{a) A Party may derogate from the obligation to comply with the ELVs

provided forin paragraph 8 in the following cases:

(ty  For combustion plants normally using gaseous fuel which have to
resort exceptionally to the use of other fuels because of a sudden intecruption
it the supply of gas and for this redson would need to be equipped with a
waste gas purification facility;

{it}y  For existing combustion plants not operated move than 17,500
operating hours, starting from | January 2016 and ending no later than
31 December 2023;

(by  Where a combustion plant is extended by at least 50 MWih, the ELV

specified in paragraph § for new installations shafl apply to the extensional part
affected by the change. The ELV is calculated as an average weighted by the actual
thermal input for both the existing and the new: parrof the plant;

{e)  Partigs shall ensure that provisions are made foriprocedures refating to
P! g

malfunction orbreakdown of the abaterment equipment;

{d) In the case of & multi-fue! firing combustion plait involving the

simultangous use of two or more fuels, the ELV shall be determined as the weighted
average of the ELV's for the individual fuels, on the basis of the thermal input
delivered by each fuel.

Primary and secondaryiron and steel industry (anpex I, eategory 2 and 3)

Limitvalues for dust emissions:

Table 2

L13° far dhust g’}

Sinter plant 50

Pelletization plant 20 for crushing, grinding and drying
15 forall other process-steps

Blast furnace: hotstovés 10

Basic oxygen steelmaking and 30

Electric steelmaking and casting 15 {existing)

5 (new)
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Iron foundries (annex I, category 4)

. Limit values for dust emissions for iron foundries;

Table 3
Actvig ELE for dust {mgn}
Tron foundries: 20

all firnaces (cupola; induction,
rotary); all mouldings {lost,
permanent)

Hotrolling 20 )
50 wherea bag filter cannot be applied due to the
presence of wet fuines

Production and proeessing of copper, zin¢ and silico- and ferro- manganese
atloys, including tmperial Smelting furnacesaniex I, categories 5 and 6)

12, Limit value for dust eniissions for copper, zinc: and silico- and ferro-
mangancse alloys production and processing:

Table 4

EEN for st pmgonny

Non-ferrous metal productionand 20
processing

‘Production and processing of lead (snnex [, categories 5 and 6)

13.  Limit value for dustemissions for lead production and processing:

Tible 5

ELY fordust tng-m

Lead production and processing 3
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Cement industry (annex H, eategory 7)

t4.  Limitvalues-for dust-emissions for cement production:

Table 6

ELY for dust (mgim™

Cement instattations, kilns, mills 20
and clinker coolers

Cement installations, kilss, mills 20
and elinker coolers using co-
incineration of waste

1 dimit viilues vefer toan oxygen coatent of T0%.

Glass industry {annex 11, category 8)

15, Limit values for dust-emissions: for glass manufacuring:

Table 7

BLY for dust pmg.ani®
New-installations 20
Existing installations 30

*Limit valies FelSr f5 i oxygen content of 8% for continious meliing, and 13%: for
diseontinuous melting,

16.  Limit value for lead emissions for glass manutacturing: § mgfm’,

Chlor-alkali industry (annex 11, eategory 9)

17, Existing chlor-alkali plants Using the mercury cell process shall convert to
use of mercury free technology orclose by 31 December 2020; during the period up
until conversion the levels of mercury released by a plint into the'air of [ g per Mg’
chlorine production capacity apply.

18.  New chior-alkali plants aré to be operated mercury free.

Loy Mg | tonie.
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Waste incineration (annex I, categoides 10 and 1)

19, Limitvalué for dust emissions for waste incineration;

Table 8

ELY for-dust {mglar’l”

Municipal, non+hazardous, 10
hazardous and medical waste

ificineration

¢ Limit valie rgfers 1o an axygen content of 11%,

30, Limirvaboe for méreury emissions for waste incineration:-0.05 mg/m?,

21, Limit value for mercury emissions for co-incineration of waste in. source

categories T and 7: 0.05 mg/m?,

United States of America

22, Limit values for ¢ontrolling emissions of particulate matter and/or specific
heavy metals from stationary sources in the following stationary source categories,

and the sources to which they apply, are specified in the following documents:

{ay  Steel Plants: Electric Arc Fuenages -—40 C.F.R. Part 60, Subpart AA
and Subpart AAa;

{by Small Municipal Waste Combustors = 40 CF.R. Part 60,
Subpart AAAA;

©)  Glass Manufacturing— 40 C.F.R. Part 60, Subpart €C;

(dy  Electric Utility Steam Generating Units -~ 40 C.FR. Part 60,
SubpartD and Subpart Da;

(8)  Industial-Commercial-Instifutional Steam Generating Uiits =~
40 C.F.R. Pust-60, Subpart Db and Subpart De;

() Municipal Waste Incinerators = 40 CE.R. Part 60, Subpart E,
Subpart Ea and Subpart Eb;

{g) Hospital/Medical/Infactious Waste Incinerators — 40 C.F R, Part 60,
Subpart Ec;

{hy  Portland Cement — 40 C.F.R. Pait 60, Subpart F;

()  Secondary Lead Smelters — 40 C.F.R. Part 60, SubpartL;

(i3 Basic Oxygen Process Furnaces — 40 C.F.R. Part 60, Subpart N;

(k) Basic Process Steelmaking Facilities (after 20 January 1983) —
40 C.F.R. Part 60, Subpart Na; '

(1Y  Primary Copper Smelters — 40 C.F.R. Part-60, Subpart P
{m) Primary Zinc Smehers — 40 C.F.R. Part 60, Subpart Q;
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{ny  Primary Lead Smelters — 40 CF.R. Part 60, Subpart R;
{0)  Fermoalloy Production Facilities — 40 C.F.R, Part 60, Subpart Z;

(p  Other Solid Waste Incineration Units (after 9 December 2004) — 40
C F.R. Part 60, Subpait EEEE;

(q)  Secondary lead smelters —40 C.E.R. Part 63, Subpart X;

()  Hazardous waste conibustors — 40 C.F.R. Part 63. Subpart EEE;
(5) Portland ceémeiit manufacturing — 40 C.F.R. Part 63, Subpart LLL;
) Primary copper —<40 C.F.R, Part 63, Subpart QQQ;

(1) Primary lead smelting — 40 C.F.R. Pait 63, Subpart TTT;

{v)  Ironand steel foundries — 40 C.F.R. Part 63, Subpart EEEEE;

(w) Integrated iron and Steel manufacturing ~— 40 CER. Part 63,
Subpart FFFFF;

{(x)  Electric Arc Furnace Steelmaking Facilities — 40 C.F.R. Part 63,
Subpart YYYYY;

(y)  lronand steel foundries — 40 C.F.R. Part 63, Subpart ZZZ77;
40 CF.R. Part 63,

{zy  Primary Copper Smelting Arca Sources -
Subpart EEEEEE;

(aay Secondary Copper Smelting Arca Sources — 40 C.FR. Part 63,
Subpart FFFFFF;

{bby Primary Nonferrous Metals Area Sources: Zinc, Cadmium, and
Bervilium — 40 C.F.R. Part 63, Subpart GGGGGG;

{ce) Glass manufacturing {area sources) — 40 CER. Part 63,
Subpart SSS888;

(dd) Secondary Nonferrons Metal Sinelter (Arez Sources) — 40 C.F.R.
Part 63, Subpart TTTTTT;

ece) Ferrcalloys Production {Area Seurces) — 40 CFR. Part 63,
Subpart YYYYYY;

(ffy  Aluniirium, Copper, and Nonferrous Foundries (Area Sources) —-
40.C.F.R. Patt 63, Subpart ZZZZZ2Z;

(gg) Standards of Performanee for Coal Preparation and Processing
Plants <40 C.F.R, Part 60, Subpart Y;

(i Industrial, Commercial, Institutional and Process Heaters — 40 CER,
Part63, Subpart DDDDD,

{if)  Industrial, Commercial and Institutiona! Boilers {Area Sources) — 40
CiF.R. Part.63, Subpart 1111

U Mercury Cell ChlorAtkali Plants — 40 C.FR. Part 63, Subpart U111
and
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(kk)} Standards of Performance Commercial and Industiial Solid Waste
Ineineration Units for which Construction is Commenced after Navember 30, 1999,
ot for which Modification or Reconstruction. is Commenced on or after | Jung
2001 —40 C.E.R. Part 60, Subpart CCCC.

(y Apnex Vi
27, inparagraph @
~ f{a)  The words “Except 43 otherwise provided in this annex, no™ are deleted and
replaced by *Na™
{b)  The words “six months after” are deleted;
{e)  The words “for a Party” ave added after the word “Protocol™
28, Paragraph 3 is-deleted.
39, fn paragraph 4. the word “A™ is replaced by the words “Notwithstanding
paragraph 1, a".
30, In paagraph 5. the following text is substifuted for the chapean prior to
subpdrdgraph (a):
Each Party shall, no later than the date of entry into force of this Protocol for that
Party, achieve-concentration levels which do not exceed:
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PREKLAD

Rozhodnuti 2012/5!
Zména textu a piiloh s vyjimkou piiloh IIT a VII Protokolu o tézkych
kovech z roku 1998
Clanek 1
Zména
Strany Protokolu o téZkych kovech z roku 1998 se na 31. zaseddni vykormého orgdnu
rozhodly, *e zméni Protokol o t&%kych kovech z roku 1998 k Umluvé o délkovém
znedi§tovani ovzdu$i pfechézejicim hranice statl tak, jak je stanoveno vpfiloze tohoto
rozhodnuti.
Clinek 2
Vztah k protokolu
Z&dny stat ani organizace pro regiondlni hospodaiskou integraci nesmi uloZit listinu o piijeti
této zmény, pokud predtim nebo soudasn& neulozi listinu o podpisu, piijeti, schvileni
protokolu nebo o pfistoupeni k nému.
Clanek 3
Vstup v platnost
V souladu s &l. 13 odst. 3 protokolu vstoupi tato zména v platnost devadesatym dnem po dni,
kdy byly u depozitafe uloZeny listiny o pHijeti od dvou tfetin smluvnich stran.

Piiloha
Zmény Protokolu o t&Zkych kovech z roku 1998

a) Clanek 1

1. V odstavei 10 se slova: ,, 1) tohoto protokolu; nebo ii) zmény piiloh I nebo 1L, v jejichz
disledku bude dany staciondri zdroj podléhat ustanovenim tohoto protokolu pouze na
zéklade této zmeény“ nahrazuji slovy ,pro stranu tohoto: protokolu. Strana se miZe
rozhodnout, Ze staciondrni zdroj, kterému v dobé vstupu tohoto protokolu pro danou stranu
v platnost piislusny vnitrostatni orgén jiz wudélil schvéleni, nebude povaZovat za novy
staciondrni zdroj, pokud je jeho stavba & podstatnd Uprava zahdjena do péti let od uvedeného
data.

2. Za odstavec 11 se vklada novy odstavee 12, ktery zni:

12. pojmy ,tento protokol®, ,,protokol” a ,stdvajici protokol” se rozumi Protokol o
t&Zkych kovech z roku 1998 ve znéni pozd&jSich pHpadnych zmén;

b) Clanek 3
3. V odstavei 2 se slove ,Kazdd“ nahrazuje slovy S vyhradou odstavcid
2bis a 2ter kazda“.

1 ECE/EB.AIR/113/Add,1
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4. V odst. 2 pism. a) se slova ,piiloha 1T nejlepsi dostupné techniky uvadi® nahrazuji
slovy ,instrukéni dokumenty pfijaté stranami na zaseddni vykonného organu nejlepsi
dostupné techniky uvadgi*,

5, V odst. 2 pism. ¢) se slova ,piloha III nejlepdi dostupné techniky uvadi* nahrazuji
slovy ,,instrukéni dokumenty piijaté stranami na zaseddni vykonného organu nejleps
dostupné techniky uvadgji®.

6. Za odstavec 2 se vkladaji nové odstavce 2bis a 2ter, které znéji:
2bis. Strana, kterd jiz byla smluvni stranou stavajictho protokolu predtim, ne
vstoupila v platnost zména, je? zavadi nové kategorie zdroji, miZe pouZft mezni
hodnoty platné pro ,,stavajici staciondrni zdroje* pro kaZdy zdroj z této nové kategorie,
jehoZ stavba & podstatnd Uprava je zahdjena pfed uplynutim dvou let ode dne, kdy
uvedend zmna vstoupila pro danou smluvni stranu v platnost, pokud dany zdroj
pozdé&ji neprojde podstatnou prestavbou,

.2 ter. Strana, kterd jiZ byla smluvni stranou stdvajiciho protokolu pfedtim, nez
vstoupila v platnost zména, jeZ zavadi nové mezni hodnoty pro ,nové staciondrni
zdroje’, miZze nadéle pouZivat diive platné mezni hodnoty pro kaZdy zdroj, jehoZ
stavba & podstatné tiprava je zahdjena pied uplynutim dvou let ode dne, kdy uvedend
zména vstoupila pro danou smiluvni stranu v platnost, pokud dany zdroj pozdéji
neprojde podstatnou pfestavbou.

7. Vodstavei 5;

a) Slova ,pii¢emZ smluvni strany v rdmci geografického rozsahu EMEP tak
budou &init minimélné za pouZiti metodickych néstrojli urdenych Hdicim orginem EMEP a
strany mimo ramec geografického rozsahu EMEP pouziji jako voditka metody vypracované v
rémei pracovniho planu vykonného orgénu® se vypoustsji a nahrazuji se teSkou ,,.%.

b) Za prvni vétu se doplituje text, ktery zni:

Smluvni strany v ramei geografického rozsahu EMEP pouZivaji metodické néstroje
urlené v pokynech vypracovanych Fidicim orgdnem EMEP a pfjaté smluvnimi
stranami na zaseddni vykonného organu. Strany v oblastech mimo rdmec
geografického rozsahu EMEP pouZiji jako voditka metody vypracované v ramci
pracovniho plénu vykonného organu.

8. Na konci ¢lanku 3 se doplituje novy odstavec 8, ktery zni:

8. Kazdé smluvni strana se aktivng Ucastni programd v rdmci ['Jmluvy o vlivech
znedi$téni ovzdu$i na zdravi lidi a Zivotni prostfed a programl sledovéni a
modelovani atmosféry.
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¢) Clanek 3bis
9. Vklada se novy ¢lanek 3bis, ktery zni:

Clanek 3bis
PruZni prechodna opatieni

1. Bez ohiledu na €l. 3 odst. 2 pism. ¢) a d) mbZe smluvni strana umluvy, ktera se
vobdobi od 1.ledna 2014 do 31.prosince 2019 stane smluvni stranou tohoto
protokolu, pouzivat pii uplatiiovani nejlepSich dostupnych technik a meznich hodnot
na stavajici stacionarni zdroje v konkrétnich kategoriich staciondrnich zdrojl pruZna
prechodné opatfeni za podminek stanovenych v tomto ¢lanku.

2. Smluvni strana, ktera se rozhodne, Ze pouZije pruznd ptechodnd opatfeni podle
tohoto ¢lanku, vlisting o podpisu, pfijeti ¢i schvdleni stdvajictho protokolu nebo
plistoupeni k nému uvede:

a)  konkrétni kategorie staciondrnich zdroji uvedené v piloze 11, pro né
se strana rozhodla pouZit pruzné pfechodna opatieni, pficemzZ lze uvést nanejvys Styfi
tyto kategorie;

b) stacionarni zdroje, jejichZ stavba & posledni podstatnd dprava byla
zahdjena pfed rokem 1990 nebo jinym rokem z intervalu 1985 a% 1995 véetné, ktery
bude urlen stranou pfi ratifikaci, pfijetf, schvaleni nebo pfistoupeni, a které jsou
zplisobilé pro pruZna pfechodnd opatfeni uvedend v odstavei 5; a

c) plan provadéni v soulady s odstavci 3 a 4, vnémZ vymez
harmonogram tplného provedeni upfesnénych ustanoveni.

3. Smluvna strany pouzije nejlepsi dostupné techniky minimalng pro stivajici
stacionérni zdroje zatazené do kategorii 1, 2, 5 a 7 v piiloze 11, a to nejpozdéji do osmi
let poté, co stdvajici protokol vstoupil pro danou stranu v platnost, nebo do
31. prosince 2022 podle toho, které datum nastane difve, svyjimkou piipadd
uvedenych v odstavei 5.

4. Smluvni strana nesmi v Zddném piipadé odloZit uplatnéni nejlepsich
dostupnych technik nebo meznich hodnot pro stdvajici staciondrni zdroje na obdobi po
31. prosinci 2030.

5. Pokud jde o jakykoli zdroj nebo zdroje uvedené v souladu s odst. 2 pism. b),
miize smluvni strana rozhodnout, a to nejpozd&ji do osmi let poté, co stavajici protokol
vstoupil pro danou stranu v platnost, nebo do 31. prosince 2022 podle toho, které
datum nastane di{ve, o uzavieni takového zdroje nebo zdroji. Seznam téchto zdrojl
musi byt poskytnut v rdmci pisti zpravy této strany podle odstavee 6. Pozadavky na
uplatnéni nejlepSich dostupnych technik a meznich hodnot se nevztahuji na Zadny
takovy zdroj nebo zdroje, pokud je tento zdroj nebo jsou tyto zdroje uzavieny
nejpozdé&ji do 31. prosince 2030. U kazdého takového zdroje nebo zdrojt, ktery/které
-nebude/nebudou k. tomuto datu uzavien/y, proto musi smluvni strana nasledng
uplatitovat nejlepsi dostupné techniky a mezni hodnoty pro nové zdroje v ramci

piislugné kategorie zdroje.
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6. Smluvni strana, kterd se rozhodne, Ze pouZije pruZzna pfechodna opatfeni podle
tohoto &lanku, predklada vykonnému tajemnikovi Komise tifleté zpravy o pokroku p¥i
uplatiiovani nejlepiich dostupnych technik’ a meznich hodnot na stacionarnd zdroje
v kategorifch stacionarnich zdrojé urSenych podle tohoto €lanku. Vykonny tajemnik
Komise zpiistupni tyto tifleté zpravy vykonnému organu.

d) Clanek 7
10.  Vodst. 1 pism, a):
a) sé strednik na konei odstavee ,,;* nahrazuje slovy ,,Kromé toho:*;
a

b) dopliuji se nové body i) a ii), které zn&ji:
i) pokud nékterd smluvni strana uplatiiuje odlisné strategie sniZeni emisf
podle €. 3 odst. 2 pism. b), ¢) nebo d), poskytne dokumentaci o uplatnénych
strategiich a o jejich souladu s poZadavky uvedensich odstavely;

ii) pokud n&kterd smluvni strana pokladé uplatnéni wréitych meznich
hodnot podle-¢l. 3 odst. 2 pism. d) za technicky a hospodétsky neschiidné, sd&li
tuto okolnost ve zpravé spolu s odivodnénim;

11.  Ustanoveni odst. 1 pism. b) se nahrazuje timto:

b) kazd4 smluvni strana v rdmei geografického rozsahu EMEP podava
zpravu EMEP prostfednictvim vykonného tajemnika o trovnich emisi téZkych kovii
uvedenych v seznamu v pifloze I svyuwZitim metodik stanovenych v pokynech
vypracovanych Hdicim orginem EMEP a pfijatych smluvnimi stranami na zaseddni
vykonného orgdnu. Smluvni strany v oblastech mimo geograficky ramec EMEP
podavaji zprava o dostupnych tdajich o Grovnich emisi t8Zkych kovli uvedenych
v seznamu v pHloze I. Kazd4 smluvni strana navic poskytne informace o tirovni emisi
latek wvedenych v seznamu v piiloze I za referencni rok uvedeny v této pfiloze;

12.  Zaodst. | pism. b) se vkladaji nové odstavce, které zngji:

c) kazd4 smluvni strana vrimeci geografického rozsahu EMEP by mé&la
prostiednictvim vykonného tajemnika Komise predavat vykonnému organu dostupné
informace o programech zabyvajicich se vlivy zneiSténi ovzduli na zdravi lidi a
Zivotni prostfedi a programech sledovani a modelovani atmosféry v rdmei Gmluvy, a
to za vyuZiti pokynt pfijatych vykonnym organem;

d) smluvni strany v oblastech mimo geograficky rdmec EMEP by mély
zpiistupnit podobné Gdaje jako v pismeni ¢), pokud je o to vykonny organ pozada.

13. V odstavei 3:

a) se slova ,V dostatetném predstihu pfed kazdym vyrolnim zasedanim
vykonného orginu“ nahrazuji slovy ,Na zadost vykonného orgénu a v souladu
s harmonogramy, které tento orgén uréi,*;

b) se za slovo ,,EMEP* vkladajf slova ,,a dal3i podptirné orgény*;

c) se pied slovo ,,informace” vklada slovo ,,prislusné®.
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¢) Clianek 8
14.  Slova S vyuZitim vhodnych modeld a méfeni a v dostatetném predstihu pred kazdym
vyroénim zasedanim vykonného organu” se nahrazuji slovy ,;Na Zadost vykonného organu a
v souladu s harmonogramy, které tento organ uréi, poskytne EMEP a jeho technické orginy a

stfediska s vyuZitim vhodnych modeld a méfeni®,
f) Clanek 10
15. 'V odstavei 4
a) se slovo ,,vypracuji* nahrazuje slovem ,,zvazi®;
b) se slova ,pracovni program® nahrazuji slovy ,vypracovdni pracovniho
programu®;
c) se vypoustsji slova ,ke sniZeni emisi do atmosféry t&zkych kovi, jez jsou
uvedeny v seznamu v piiloze I,
g) Clinek 13

16, VY odstavei 3:

a) se slova ,,a jeho pifloh I, II, IV, V a VI* nahrazuji slovy ,.kromé pfiloh IIl a
VI,

b) se slova ,,0d dvou tietin smluvnich stran“ nahrazuji slovy ,,0d dvou tfetin
smluvnich stran, jeZ byly stranami v okamzZiku pfijeti*.

17. 'V odstavei 4 se slovo ,,devadesiti nahrazuje hodnotou ,,180%
18.  V odstavei 5 se slovo ,,devadesati” nahrazuje hodnotou ,,180%.
19,  Za odstavee 5 se vkladaji nové odstavee 5a a 5b, které znéji:

5a.  Pro smluvni strany, které jej piijaly, je postup stanoveny v odstavei Sb
nadiazeny postupu stanovenému v odstavei 3, pokud jde o zmény piiloh II, IV, V a

5b. Zmény piiloh I, IV, V a VI se pfijimaji konsensem smluynich stran
piitomnych na zaseddni vykonného orgdnu. Po uplynuti jednoho roku ode dne, kdy
vykonny tajemnik Komise sdélil tuto zm&nu viem smluvnim strandm, nabude zmé&na
takové ptilohy G&inku pro smluvni strany, které nepodaly depozitdfi oznédmeni
v souladu s ustanovenimi pismene a):

a) smluvni strana, kterd neni schopna schvalit zménu piflohy II, IV, V a
VI, to oznami depozitifi pisemné do jednoho roku ode dne sdéleni o jejim prijeti.
Depozitat obdrzend ozndmeni neprodlené oznami vSem smluvnim strandm. Smhovni
strana mGZe kdykoli své pfedchozi ozndmeni zaménit za listinu o pHjeti a po uloZeni
listin o piijeti u depozitife nabude zména a Gprava piilohy pro tuto smluvni stranu
téinku.

b) Zmény piiloh II, IV, V a VI nevstoupi v platnost, pokud souhmny
pocet $estnacti nebo vice smluvnich stran bud’:

i) predloZil ozndmeni v souladu s pismenem a); nebo
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i) nepfijal postup stanoveny v tomto odstavei a dosud neuloZil listinu o
piijeti v souladu s ustanovenimi edstavce 3.

h) Clinek 15
20,  Zaodstavec 2 se vklada novy odstavec 3, ktery zni:
3. Stét nebo regiondlni organizace hospodaiské integrace prohldsi v listiné o
podpisu, piijeti nebo schvéleni nebo o pfistoupeni, Ze pokud jde o zmény piiloh IL, 1V,
V a VI, nehodlaji byt vazany postupy stanovenymi v €1. 13 odst. 5b.
i) Priloha 11
21.  Vtabulee v podpolozce II se slova ,olova nebo zinku* v prvnim fadku popisu
kategorie 5 nahrazuji slovy ,olova, zinku nebo silikomanganovych a feromanganovych
slitin®.
j) Priloha IV
22.  Pted prvni odstavec se ptidéva dislo ,,1.%.
23.  V pismeni a) seza slova ,,v platnost” vkladaji slova ,,pro danou smluvni stranu®.
24.  Vpismenib):
a) v prvni véte se slova ,,osm rokd“ nahrazuji slovy ,,dva roky*.
b) na konci prvni véty se za slovo ,platnost™ vkladaji slova ,,pro danou smluvni
stranu nebo 31. prosince 2020 podle toho, které datum nastane pozdéji*.
c) se zruluje posledni véta.
25.  Nakonci pfilohy se vkladaji nové odstavce 2 a 3, které znéji:
2. Bez ohledu na odstavec 1, aviak s vyhradou odstavce 3, mﬁig smluvni strana
Gmluvy, kterd se vobdobi od 1.ledna 2014 do 31. prosince 2019 stane smluvni
stranou tohoto protokolu, pfi ratifikaci, p¥ijeti nebo schvéleni tohoto protokelu nebo
piistoupeni k nému prohldsit, Ze prodlouzi harmonogramy pro uplatnéni meznich
hodnot uvedenych v &l. 3 odst. 2 pism. d) aZ o 15 let po dni vstupu tohoto protokolu
v platnost pro dotCenou stranu.

3. Smluvni strana, které uginila volbu podle ¢lanku 3a tohoto protokolu, pokud
jde o konkrétni kategorii stacionarniho zdroje, nesmi rovnéZ ucinit prohlaseni podle
odstavee 2 vztahujici se ke stejné kategorii zdroje.



Castka 4 Sbirka mezinirodnich smluv & 8 /2022 Strana 151

k) P¥iloha V
26.  Pfiloha V se nahrazuje textem, ktery zni:
Priloha V

Mezni hodnoty pro omezovani emisi z velkych staciondrnich zdroji
1. Pro omezeni emisi t&zkyeh kovil jsou dilezité dva typy emisnich limitd:

a) hodnoty pro uréité t82ké kovy nebo skupinu tézkych kovl; a

b) hodnoty pro emise &astic obecns.

2. Mezni hodnoty pro Géstice nemohou v podstaté nahradit specifické mezni
hodnoty pro kadmium, olove a rtuf, protoZe mnoZstvi kovil spo;enych s emisemi
gastic se Lisf proces od procesu. Dodrzovani téchto limith viak vyznamné pfispiva ke
sniZovani emisi t€zkych kovll obecné. Monitorovani emisi &éstic je navic obecnd
levngj¥i ne? monitorovéni jednotlivych chemickych slouSenin a nepfetrZité
monitorovani jednotlivich t&#kych kovil je obecn& neuskutednitelné. Proto maji
emisni limity pro ¢astice velkou praktickou dileZitost a jsou také stanoveny v této
piiloze ve vét§ing piipadd k doplnéni specifickych emisnich limitd pro kadmiuvm nebo
olovo nebo rtuf’.

3. Oddil A se vztahuje na smluvni strany jiné neZ Spojené stity americké. Oddil
B se vztahuje na Spojené stity americké.

A.  Smiluvni strany jiné neZ Spojené stity americké

4, Vyhradnd vtomto oddile se ,prachem® rozumi hmotnost &astic jakéhokoli
tvaru, struktury & hustoty, které jsou rozptyleny v plynné fazi za podminek v misté
odbéru vzorkil a které mohou byt shroméZdény filtrovanim za specifickych podminek
po odbéru reprezentativatho vzorku plynu, ktery ma byt analyzovén, a které po
vysuseni za ur¢itych podminek zistavaji pied filtrem nebo na filtru.

5, Vyhradng vtomto oddile se ,jmezni hodnotou emisi* (MHE) nebo ,;mezni
hodnotou® rozumi mneZstvi prachu a urditych t&zkych kovi podle tohoto protokolu
obsaZené v odpadnich plynech ze zafizeni, které nesmi byt piekrogeno. Pokud neni
stanoveno jinak, vyjadii se mezni hodnota jako hmotnost zneciStujici latky v jednotce
objemu odpadniho plynu (v mg/m?) za pfedpokladu standardnich podminek teploty a
tlaku v suchém plynu {objem pii 273,15 K a 101,3 kPa). Vzhledem k obsahu kysliku
vodpadnim plynu se pouZije vidy hodnota udand v niZe uvedenych tabulkéch pro
vybrané kategorie velkych staciondrnich zdrojl. Ziedovani kucelim sniZovani
koncentraci znedistujicich latek v odpadnim plynu je zakazano. Nabéh, odstavovani a
tdrZba zatizent jsou vylouceny.

6. Emise se monitoruji ve viech piipadech méfenim nebo vypoclty, které dosahuji
alespofi stejné presnosti. DodrZovani meznich hodnot emisi se ovéfuje kontinudlnim
nebo diskontinuédlnim méfenim nebo jakoukoli jinou technicky vhodnou metodou
vetné oveéfenych metod vypodtu. Meéfeni piisludnych té€zkych kovii se provadi
nejménd kazdé tfi roky pro kazdy primyslovy zdroj. Je nutno zohlednit pokyny o
metodach provadéni méfeni a vypoltl, pfijaté smluvnimi stranami na zasedani
yykonného organu. U kontinudlniho méfeni jsou mezni hodnoty dodrZeny v piipadg,
Ze potvrzeny mésiéni primér emisi nepfesdhne mezni hodnoty emisi, V pfipadé
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diskontinualniho méfeni nebo jiné vhodné metody stanoveni ¢ vypoctu jsou mezni
hodnoty emisi dodrZeny v ptipadé, Ze stfedni hodnota vhodného poétu méfeni za
'reprezentatmnch podminek neptesdhne hodnotu emisni normy. Pro udely ovéfeni
miize byt zohlednéna nepfesnost metod méfeni. Je mozZné provadét i nepHmé
monitorovani pomoci souhrnnych parametri / kumulativaich parametn‘i (napt. prach
jako souhrnny parametr pro t&zké kovy). V n&kterych pifipadech mlze pouZiti urdité
techniky zpracovini emisi zajistit udrzeni nebo dosaZeni urtité hodnoty / mezni
hodnoty.

7. Monitorovani piisluinych znedistujicich latek a méfeni provoznich ukazateld
arovnds zabezpedeni kvality automatizovanych méficich systémid a referenénich
metod mé&feni uréenych ke kalibraci téchto systémi se provadé&ji v souladu s normami
CEN. Nejsou-li normy CEN k dispozici, postupuje se podle norem ISO, pfipadng
podle jinych vnitrostdtnich nebo mezindrodnich norem, které zajisti ziskani Gdaji
srovnatelné odborné kvality.

Spalovaci zafizeni (kotle a priimyslové zdroje tepla) se jmenovitym tepelnym
pFikonem presahujicim 50 MWth? (p¥iloha II, kategorie 1)

8. Mezni hodnoty emisi prachu ze spalovéni tuhych a kapalnych paliv kromé
biomasy a radeliny:?

? Jmenovity tepelny piikon spalovaciho zafizeni se vypodte jako soutet pikonu viech jednotek ptipojenych ke
spolednému kominu. Individudlni jednotky s piikonem do 15 MWth se pfi vipoltu celkového jmenovitého
tepelného pikonu nezohledni.

3 Mezni hodnoty emisi se zejména nevztahuji na:

- zafizeni, ve kterych se jako jediny zdroj paliva pouZivd biomasa a ralelina — zafizeni,
ve ktergch se produkty spalovani pouivaji k ptimému ohfevu, suSeni nebo jakémiukoli jinému
zpracovani predmsti nebo materidll,

- zafizend k dospalovani uréena k &isténi odpadnich plyni spalovanim, kterd nejsou provozovana
jako  nezavisla spalovaci zatizeni,

- zafizeni k regeneraci katalyzatord pro katalytické Stépeni,

- zatizeni pro pfeménu sirovodiku na siru,

- reaktory pouZivané v chemickém primysiu,

- koksérenské baterie,

- ohfivag vétru;

- regenera8ni kotle v zal{zerich na vyrobu buniiny,

- gpalovny odpadiia

- givody pohénéné dieselovymi a benzinovymi motory, motory spalujicimi plyn nebo
plynovymi turbinami, bez ohledu na typ pouZitého paliva.
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Tabulka 1

Druh paliva Tepelny prikon  Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)”
_(MWih)

tuhé paliva 50-100

nova zatizeni:

20 (Cerné uhli, hn&dé uhli a jind tuhé paliva

stavajiei zafizent:

30 (Serné uhli, hnédé uhli a jing tuha paliva)
nové zafizeni:

100-300 20 (Eerné uhli; hnédé ubli a jina tuhd paliva)

stévajici zaFizent: ‘
25 (Zernéuhli, hnddé uhli a jind tuha paliva)

=300 nova zafizeni:
10 (Serné uhli, hnédé uhli a jind tuhd paliva)

stdvajict zafizeni: ,
20 (Serné uhli, hnédé uhli a jini tuhd paliva)

kapalné paliva 50100 nova zatizeni:
20

stAvajici zafizeni:

30 (obecng)

50 pro spalovani zbytkli pochazejicich
z destilace & zpracovéani pii rafinaci surové
ropy pro vlastni spotfebu ve spalovacich
zatizenich

kapaln4 paliva 100-306 nova zafizend:
20

stavajici zaFizeni:

25 (obecné)

50 pro spalovani zbytkG pochazejicich
z destilace & zpracovani p¥i rafinaci surové
ropy pro vlastn{ spotiebu ve spalovacich
zatizenich

>300 nova zafizent:
10

stévajici zafizeni:

20 (obeend)

50 pro spalovani zbytkl pochazejicich
z destilace & zpracovéani p¥i rafinaci surové
ropy pro vlastni spotfebu ve spalovacich
zaffzenich

E

paliva.
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9. Zvl&stni ustanoveni pro spalovaci zafizeni uvedena v odstavci 8:
a) smluvni strana se mdZe odchylit od povinnosti dodrZovat mezni

hodnety emis{ stanovené v odstavci 8 v téchto pifpadech:

1) u spalovacich zafizeni, kterd b&Zné pouivaji plynna paliva a museji se
kviili nahlému preruseni dodavky plynu vyjimedn& uchylit k vyuZiti jingch
paliv, a z toho diivodu by bylo nutné, aby byla vybavena zafizenim na Cisténi

odpadnich plynfi;

ii) u stavajicich spalovacich zafizeni, kterd nejsou v provozu déle neZ
17 500 provoznich hodin, potinaje 1,lednem 2016 a konde nejpozd&ji
31. prosincem 2023;

b) pokud je spalovaci zafizeni roz§ifeno alespon o 50 MWth, pouZiji se na

rozsifenou 4st, kters je ovlivnéna zm&nou, mezni hodnoty emisi stanovené v odstavei
8 pro nové zafizenf. Mezni hodnota emisi se vypodte jako primér vaZeny skuteCnym
tepelnym piikonem jak pro stavajici, tak novou ¢4st zafizeni;

c) smluvni strany zarudi, Ze jsou vypracovina ustanoveni pro postupy
tykajici se Spatného fungovéni &i selhani zafizeni na sniZovani emisi;

d). v pHpadé spalovactho zafizeni vyuZivajiciho vice druhf paliv, v némZ
se soutasné pouZivaji dve paliva nebo vét§i podet paliv, se mezni hodnota emisi uréi
jako véZeny primdr meznich hodnot emisi pro individualni paliva, a to na zikladg
tepelného pfikonu jednotlivych paliv.

Primdrni a sekundarni Zelezifsky a oceldfsky primysl (ptiloha II, kategorie 2 a
3)

10.  Mezni hodnoty emisi prachu

Tabulka 2

Castka 4

Cinnost

Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)

aglomerace Zelezné rudy

peletizace

vysoké pece: ohfivad vEiru
kyslikova vyroba ocell a jeji odlévéani

elektricka vyroba oceli a jeji odlévani

50

20 pro dreend, mletf a suSeni
15 pro viechny ostatni procesni kroky

10
30
15 (stavajici)

5 (nova)
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Slévarny Zeleza (pFiloha II, kategorie 4)
11, Mezni hodnoty emisi prachu pro slévamy Zeleza
Tabulka 3

Cinnost Mezni hodnota emisi prachu (mg/m’)

20

slévarny  Zeleza:  viechny  pece
(kopulovité, indukéni, rotatni); viechny
formy (ztraceng, trvalé)
vélcovani za horka 20
50 v pripadech, kdy nelze pouZit tkaninovy filtr
Toviili pfitomnosti vihkych zplodin

Vyroba a zpracovani m&di, zinku a silikomanganovych a ferqm:anganqvich slitin
véetné peci typu Imperial Smelting (pFiloha II, kategorie 5 a 6)

12.  Mezni hodnota emisi prachu uvolfiovanych z viroby a zpracovéni médi, zinku
a silikomanganovych a feromanganovych slitin;

Tabulka 4
Mezni hodnota emisi prachu (mg/mﬁ ‘
vyrobaa zpracovani neZeleznych kovi 20

Vyroba a zpracovani olova (p¥iloha II, kategorie 5 a 6)
13.  Mezni hodnoty emisi prachu uvoliovanych z vyroby a zpracovani olova:
Tabulka 5

Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)

Viyroba a zpracovanl olova 5
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Primysl vyroby cementu (pfiloha II, kategorie 7)
14.  Mezni hodnoty emisi prachu uvoliovanych pfi vyrob& cementu:
Tabulka 6

Mezni hodnota emist prachu (mg/m?)"

zatizeni pro vyrobu cementu, pece, miyny 20
a chladi¢e slinku

zatizeni pro vyrobu cementu, pece, mlyny 20
a chladige slinku pouZivajic
spoluspalovéani odpadu

“Meznf hodnoty odkazuji na obsah kysliku 10 %.

Skla¥sky pramysl (pFiloha I, kategorie 8)
15.  Mezni hodnoty emist prachu uvolifovanych pti vyrobé skia:

Tabulka 7

‘ Mezni hodnota emisi prachu (mg/m?)°
tiovA:zatizen] 20
stavajici zafizeni 30

“ Mezni hodnoty odkaziji na obsah kysliku 8 % pfi kontinuélnim tepelném zpracovani a
13 % pii diskontinudlnim tepelném zpracovéni

16.  Mezni hodnoty emisi olova uvolfiovanych pii v§robé skla: 5 mg/m®.

Primysl vyroby chloru a alkalii (pfiloha II, kategorie 9)

17.  Stavajici zdvedy na vyrobu chloru a alkalii zaloZené na vyuZivani rtutovych
elektrolyzéri do 31. prosince 2020 piejdou na technologii nepouZivajici rtut’ nebo
budou uzavieny; v obdobi do pfechodu se pouZije uroveil rtuti vypuiténé ze zdvodu do
ovzdusi v hodnoté 1 g na Mg* vyrobni kapacity chloru.

18.  Nové zavody primyslu vyroby chloru a alkédlii budou vyuZivat technologie
nepouZivajici rtut.

4

I Mg =1 tina,
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Spalovéni odpadi (p¥iloha II, kategorie 10 a 11)
19.  Mezni hodnoty emisi prachu uvoliiovanych pii spalovani odpadd
Tabulka 8

Mezni  hodnota emisi  prachu
(mg/m’)’

Spalovéani komunélnich odpadt, odpadd, které nejsou 10
klasifikovany jako nebezpetné, nebezpednych odpadil a
odpadd ze zdravotnickych zafizeni

* Meznf hodnota odkazuje na obsah kysliku 11 %.
20.  Mezni hodnota emisi rtuti uvoliiovanych pti spalovéni odpadii: 0,05 mg/m®.
21.  Mezni hodnota emisi rtuti uvolfiovanych pii spoluspalovani odpadii z kategorii
zdrojii 1 a7: 0,05 mg/m®.
Spojené staty americké
22.  Mezni hodnioty pro omezovani emisi ¢astic a/nebo specifickych t&zkych kovh
ze stacionarnich zdrojﬁ v nésledujicich kategoriich staciondrnich zdrojt a zdroje, na
které se vztahuji, jsou specifikovany v nésledi;j fcich dokumentech:

a) ocelarny: elektrické obloukové pece (Steel plants: Electric Arc
Furmnaces) — C. F, R. 40, oddil 60, pododdily AA a AAa;

b)  malé spalovny komundlnfho odpadu (Small Municipal Waste
Combustors) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil AAAA;

c) vyroba skla (Glass Manufacturing) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil
CC;

d)  jednotky elektraren produkujici paru (Electric Utility Steam Generating
Units) — C: F. R. 40, oddil 60, pododdily D a Da;

e) jednotky produkujici paru priimyslové, komeréni, institucionalni
(Industrial-Commercial-Institutional Steam Generating Units) — C. F. R, 40, oddil 60,
pododdily Db a Dc;

D spalovny komunélniho odpadu (Municipal Waste Incinerators) — C. F.
R. 40, oddil 60, pododdily Ea a Eb;

2) spalovny nemocni¢niho/infekéniho odpadu / odpadu ze zdravotnickych
ziizeni (Hospital/Medical/Infectious Waste Incinerators) — C. F. R. 40, oddil 60,
pododdil Ec;

h) portlandsky cement (Portland Cement) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil
F;

i) z4vody sekundérni tavby olova (Secondary Lead Smelters) — C. F. R.
40, oddil 60, pododdil L;

) kyslikové primyslové pece (Basic Oxygen Process Furnaces) — C. F. R.
40, oddil 60, pododdil N;
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k) zafizeni pro zakladni vyrobu oceli (po 20. lednu 1983) (Basic Process
Steelmaking Facilities ) — C. F. R. 40, oddil 60, pododdil Na;

) zévod primarni tavby médi (Primary Copper Smelters) ~ C. F. R. 40,
oddil 60, pododdil P;

m)  zdvody primArni tavby zinku (Primary Zine Smelters) — C. F, R. 40,
oddil 60, pododdil Q;

n) zévody primami tavby olova (Primary Lead Smelters) — C. F. R. 40,
oddil 60, pododdil R;

0) zatizeni pro vyrobu feroslitin (Ferroalloy Production Facilities) — C. F.
R. 40, oddil 60, pododdil Z;

p) spalovny jiného tuhého odpadu, (po 9. prosinci 2004) (Other Solid
Waste Incineration Units) —C. F. R. 40, oddil 60, pododdil EEEE;
9 zavody sekundérni tavby olova (Secondary lead smelters) — C. F. R. 40,
oddil 63, pododdil X;
1) spalovny nebezpeéného odpadu (Hazardous waste combustors) — C, F.
R. 40, oddil 63, pododdil EEE;

8) vyroba portlandského cementu (Portland cement manufacturing) — C.
F. R. 40, oddil 63, pododdil LLL;

t) priméarni méd (Primary copper) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil QQQ;

u)  priméarni tavba olova (Primary Lead Smelting) — C. F. R. 40, oddil 63,
pododdil TTT;

v) slévamy Zeleza a oceli (Iron and steel foundries) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil EEEEE;

w)  integrovanid vyroba Zeleza a oceli (Integrated iron and steel
manufacturing) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil FEFFF;

x) zafizeni pro vyrobu oceli v elektrickych obloukovych pecich (Electric
Arc Furnace Steelmaking Facilities) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil YYYYY;

y) slévarny Zeleza a oceli (Iron and steel foundries) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil ZZZZZ;
) primdrni tavba mé&di, oblastni zdroje (Primary Copper Smelting Area

Sources) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil EEEEEE;

aa)  sekunddmi tavba médi, oblastni zdroje (Secondary Copper Smelting
Area Sources) —C. F. R. 40, oddil 63, pododdil FFFFFF;

bb)  primémi neZelezné kovy, oblastni zdroje (Primary Nonferrous Metals
Area Sources): zinek, kadmium a berylium — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
GGGGGG;

c¢)  vyroba skla (oblastni zdroje) (Glass Manufacturing (Area Sources)) —
C. F. R. 40, oddil 63, pododdil SSSSSS;

dd)  zavod sekundarni tavby nezeleznych kovl (oblastni zdroje) (Secondary
Norferrous Metal Smelter (Area Sources)) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil TTTTTT;
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ee)  vyroba feroslitin (oblastni zdroje) (Ferroalloys Production (Area
Sources)) — C. F. R. 40, oddil 63, podoeddil YYYYYY;

ff)  slévamy hlinfku, médi a neZeleznych materidll (oblastni zdroje)
(Aluminum, Copper, and Nonferrous Foundries (Area Sources)) — C. F. R. 40, oddil
63, pododdil 227277,

gg)  normy vykonnosti zavodd na Gpravu a zpracovéni uhli (Standards of
Performance for Coal Preparation and Processing Plants) — C. F. R. 40, oddil 60,
pododdil Y;

hh)  primyslové, komerdni, instituciondlni a provozni ohfevy (Industrial,
Commercial, Institutional and Process Heaters) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
DDDDD;

i) priimyslové, komeréni, instituciondlni a provozni kotle (oblastni zdroje)
(Industrial, Commercial and Institutional Boilers (Area Sources)) ~ C. F. R. 40, oddil
63, pododdil JJIIIJ;

jiy  zdvody na vyrobu chloru a alkalii zaloZené na vyuzivani rtufovych
elektrolyzért (Mercury Cell Chlor-Alkali Plants) — C. F. R. 40, oddil 63, pododdil
I11T;

adale

kk)  normy vykonnosti spaloven tuhého komeréniho a primyslového odpadu,
jejichZ stavba byla zahdjena po 30. listopadu 1999, nebo jejichZ modifikace nebo
rekonstrukee byly zahdjeny dne 1. Servna 2001 nebo pozdgji — C. F. R. 40, oddil 60,

pododdil CCCC,
I) P¥iloha VI
27.  Vodstavei 1:
a)  seslova ,Kromé pfipadd, kdy je v této pifloze stanoveno jinak, nejpozdéji“ se

vypoustéji a nahrazuji se slovem ,,Nejpozd&ji*;
b) se slova ,,do $esti mésich ode dne* vypousteji a nahrazuji se slovy ke dni*;
) se za slovo ,,v platnost* vkladaji slova ,;pro danou smluvni stranu®.

28.  Odstavec 3 se zruSuje.

29.  Vodstavei 4 se vypoust§ji slova ,,Smluvnim stranam se* a nahrazuji se slovy ,,Bez
ohledu na odstavec 1 se smluvnim strandm®,

30.  Vodstavei 5 se uvodni véta pred pismenem a) nahrazuje timto:

Kazda smluvni strana dosdhne nejpozdéji ke dni vstupu tohoto protokolu v platnost
pro dotéenou stranu koncentraénich trovni, které nepfesahnou:
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Ales Cengk, Rlpska 23, BMSS START, s.r.0., Olianskd 3; Praha 4: Tiskdrna Ministerstva vnitra, Bartiiikova 4; Praha 6: DOVOZ TISKU
SUWECO CZ, s.r.0., Sestupné 153/11; Praha 10: MONITOR CZ, s.r. 0., Tiebohosticka 5, tel.: 283 872 605; Usti nad Labem: KARTOON, s.r. 0.,
Klisskd 3392/37 - vazby sbirck tel. a fax: 475501 773, e-mail: kartoon@kartoon. cz; Zabteh: Mgr. Ivana Patkovd, Zizkova 45. Distribuéni podminky
pfedplatného: jednotlivé &dstky jsou expedoviny neprodlené po dodini z tiskirny. Objednivky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dni

a pravidelné dodavky jsou zahajoviny od nejblizsi ¢astky po ovéfeni dhrady predplatneho nebo jeho zlohy. Cistky vysle v dobé& od zaevidovéni
prcdplatncho do jeho dhrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a poctu odcblranych Vytlsku jsou provadény do 15 dnti. Reklamace:
informace na tel. &isle 516 205 175 Podévéni novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zédvod Jizni Morava Reditelstvi v Brné
&. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.



